
dla

k r a ju  k o r o n n e g o  G a l i c j i  i  L o d o m e r y i  z  K s i ę s t w a m i  
O ś w ie c im s k ie m  i  Z a t o r s k i e m .  t u d z ie ż  z  W i e l k i  e m  

K s i ę s t w e m  K r a k o w s k i e m .
4

R o k  1854 .

Oddział pierwszy.

Część IX.

W y d a n a  i r o z e s ł a n a  d n i a  16. Ma j a  1854.

( W & f s  -  -

für baß

kteitlrtitb OJrtltjtctt uttfc £ofeoinmrtt mit fceit Jgkriofltfuim. rn 
51ufd)W$ int* 3 <ttor uttfc fcrm Ätrnfniu

3 a l ) t g « n g  1 8 5 4 .  

@rfłc $l(it6tiltiug.

IX . Stńtf.

Slußfjegeben unb tet fenbeł  am 16. S ła ł  1854.
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36. 
Drugi tratkat dodatkowy z dnia 23. Września 1853.,

(Dziennik praw Państwa, część X., nr. 29., wydana dnia 10. Lutego 1854.},

do traktatu rządowego między Austryą, Prusami, Bawaryą i Sak
sonią z dniaSS.Lipca 1850., o utworzeniu niemiecko-austryackiego 
Związku telegraficznego (nr. 361. Dziennika praw Państwa), i do 
P* e r w s z c g o  traktatu dodatkowego z<lnia 14. Października 1851. 
roku, obwieszczonego rozrządzeniem Ministerstwa Handlu z dnia 

8. Lutego 1852. (nr. 44 . Dziennika praw Państwa).

D o  a r t y k u ł ó w  1. ,  2. i 41. g ł ó w n e g o  t r a k t a t u  z dn. a  25.  L i p c a  
1850., i a r t y k u ł u  1. t r a k t a t u  d o d a t k o w e g o  z d n i a  14. P a ź d z i e r 

n i k a  1851. roku.

Artykuł 1.

Państwa Niemieckie, do Związku nie należące, nie mogę być przyjęte do 
Związku z takiemi częściami linij telegraficznych, które, nic tworząc nowych 
slacyj telegraficznych, zlewają się z istniejęcemi już liniami związkowemi.

D o  a r t y k u ł u  3. t r a k t a t u  g ł ó w n e g o ,  i a r t y k u ł u  2. t r a k t a t u
d o d a t k o w e g o .

Artykuł 2.

Zatrzymuje się język pismienno-telegraficzny, wskazany w załączeniu 
nr. 2. do wspomnionego traktatu dodatkowego, a nadto przyjęte zostają po
wszechnie dla obrotu telegraficznego w obrębi«! Związku niemiecko-austryac- 
kiego znaki piśmienne na f r a z  esyr, kturych to znaków używa Austrya w o- 
brocie własnym, jakoteż w obrocie z sąsiedniemi Państwami Związkowemi.

Zupełne zresztą postępowanie staeyj (urzędów) telegraficznych w przeseła- 
niu depesz związkowych (internacyonalnycli) uregulowanem jest w instrukcyi 
służbowej, do niniejszego traktatu pod A. załączonej, i część integrującą te
goż stanowiącej.

D o  a r t y k u ł u  3. t r a k t a t u  g ł ó w n e g o  i a r t y k u ł u  2. t r a k t a t u
d o d a t k o w e g o .

Artykuł 3.

Dla zupełnego osiągniema celu, co się tyczy przetelegrafowania, wspo- 
mnionego w artykule 2. traktatu dodatkowego, obowiązują się Kządy Związkowe,
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B toeiter sR a^tragSD ertrag Dom 2 3 . (SeDtemfcer 1 8 5 3 ,

' ‘m - ®efefcMatte, x. <2tii<f, S ir. 29, auggpgeben om 10. gefcruar 1854),

lu cni 3  tiiatguertragr jiuifdien ßcftcriM ia>, 9>rcufjen, SBaicin unb SacTifcit uont 
* 5, 4850, über Me Üilbung bcö bcutfcfi *Sftcrrci<bifcbcn ‘Selegrap&cnucrcincg
yj*\  b*ö 9Iet<f>S«©cfcfcblattcö), unb ju bent, mit bem ©rlaffc beö ^onfcele.
* inifłeriuutg uom 8 . ^cbruat 4 8 5 2  (9 lr .  ł ł  birg iffei<fjg«©rfr^blati:cót ner* 

üffent(i<$ten e lfte n  Sttadjtrugguertragc nom I ł .  ©Ftobcr 4 8 5 1 .

3 u  S l t t i f e t  1, 2 unb 41 beg •§> a u p t » e r t r a g e g  »out  25.  S u i t  1850 ,  unb
51 ctt fel  1 be$ SRatytrag g» er t r ageg »um  14. © f t o b e r  1851.

Slrtife l 1.

$em SBereine nttyt angeljotenbe beutftye @taaten bürfen nityt mit folgen ein- 
Jelnen Streifen tym  TeUgraPhcnlinien in btn Sßerein aufgeiiommcn merben,- meltye, 
*tytie neue Telegraphen« Stationen in’g Sebett ju  rufen, mit ftyon bejiehenben Sßeretng- 
Htńen jufammenfatfen.

■’J S l r t i f e l  3 beg £ a u p t « ,  unb 9 l r t i f e l  2 beg 9 iatyf ragg»et t rag.eg.

Slrtife l 2.

$>ie in ber Beilage 9 ir. 2 ju  bem ermahnten 9iatytragS»ertrage »erjeitynete 
^gtaphiftye Styrtfttyratye roitb betbehalten, unb überbiejÜ merben bie »on Defterreity 
toi eigenen Sßerfehre, fomie im Sßerfehre mit beit benachbarten Sßereingftaaten ange« 
manbten Styriftjeityen für ^  h caf en nflgmein für ben tetegraphiftyen ©erlebt innerhalb 

bentfch*öftemityifchen SßereinggebieteO angenommen.

$ag gefammte Verfahren ber Telegraphen« Stationen (Remter) bei ffieftirberung 
ö°n SSeieinö* (internationalen) Tepeftyen mirb ttbrigeng burty bie bem gegenmärftgen 
Vertrage unter A beiliege.tbe unb einen integrirenben SSeftanbtyett begfelben btlbenbe 
^ifnftanmeifung geregelt.

3 u  S l r t i f e l  3 beg £ a u p  t »  e r t r  a geg unb S l r t i f e l  2 beg SJiatytragg*
»er t rageg.

Slrtifel 3.

3ur »ollftanbigen Grteityung beg beg, im Slrtifel 2 beg SJiatyrragg«
öetiragtg beftimmten Turtytelegtaphireng matyen ftty bie Sßeteing«Stegitruttgen an«

23 *

36.



8 0  36. Drugi trattat doflatkowy z dnia 83. Września 1863.

illa połączenia stacyj centralnych w własnych terytoryach między sohą, jakoteż 
z krajami pogranicznemi, założyć jak najspieszniej linie, najszczególniej prze
znaczone dla ohrotu związkowego.

D o  a r t y k u ł u  4. t r a k t a t u  g ł ó w n e g o  i a r t y k u ł u  3. t r a k t a t u
d o d a t k o w e g o .

Artykuł 4.

Rządy Związkowe przyrzekaią solne wzajemnie, iż z prawa czasowego 
zamknięcia pojedynczych linij dla wszystkich lub pewnych gatunków korespon- 
dencyj użytek robić będą tylko w największych ostatecznoścnch, n. p. w cza
sach wojny.

D o a r t y k u ł u  4. t r a k t a t u  d o d a t k o w e g o .

Artykuł 5.

W  przyszłości upoważnione zostają staeye telegraficzne, którym depesze 
oddane zostały, które w przesłaniu doznały slałszowania, opóźnienia i t. p.. do 
wysełania kartek gończych, a to dc stacyj, z niemi korespondujących, staeye 
zaś odbiorcze, resp. pośrednie obowiązane są do wyśli dzenia oraz ustanowienia 
sposobu i miejsca pomyłek zaszłych. Po spełnieniu- dochodzeń dotyczących, 
kartki gończe przesłane będą z pominięciem drogi przez Ministerya do naj-* 
wyższych Władz telegraficznych dla dania sprawy reklamującym, i ewentualnej 
korespondencyi z dotyczącemi Państwami sąsiedniemi.

Najdłuższy termin do załatwienia karty bieżinej (goń cze j) ustanowionym 
zostaje w każdem Państwie na dni uśm.

D o a r t y k u ł u  6. t r a k t a t u  g ł ó w n e g o .

Artykuł 6.

Rządy Związkowe zgadzają się na ograniczenia, pod któremi wolno jest 
każdemu potlawcy telegraficznej depeszy wykazać identyczność osoby, jakolo:

1. Każdy podawca telegraficznej depeszy ma prawo wykazać raz na za
wsze identyczność swoję przyjmującemu urzędnikowi telegrafowemu

a )  albo przez przedłożenie paszportu, karty paszportowej, lub certyfikatu ze
strony władzy sądowej łub policyjnej, albo

b) zapomocą własnoręcznego podpisu na oryginalnej depeszy, uwierzytelnio
nego jednym z sposobów co dopiero rzeczonych, albo



36. ^weiter 9}ad,tfff j^Kitcau uom 23. September 1853.

9» Jur Sßerbinbung ber ,3entrats Stationen iljrer ©ebiete unter fid) unb mit ben 
C{njtanbern, mit mi;gud)ftet 33efd)Ieunigung ßeitungen ^etjufteilen, meid)e DOijugg* 

für ben SßminbDtrfeljt befttmmt fepn roerben.

3u  Strtifef 4 fc c S - §aupt* ,  unb 2l t t i f e f 3  beS SJladjtcagSD erf rageg.

SHrtifet 4.

$ i e  SBeretng * R e g ie ru n g e n  jt^ e t n  jt<h g e g en fe itig  p ,  t>on itjier  S S efu gn ip , n ad ) 
utbefinben einzelne S in icn  fü r  a lle  ober fü r  geroiffe 2 irten  ber f t o t te fp o n b e n j  je it -  

1 nujiet SSetr eb p  fe$ en , n ur in  ben äufierften  g a tte n , j .  SS. in  Ä r ie g g je ite n , 
l'n,KVau^  unidjen p  m otten .

$ u  2lrtiJet 4 beg Ra t b t r a g g o e t i t a g e g .

Sttrtifet 5.
S n  ß u fu n f t  fo ü e n  b ie jen igen  T e ie g r a p l je n * @ t a j io n e n , 6ei benen £>epefdjen auf*  

8 fgeben m nrben, m eid)e bei ber S e fö r b e t u n g  eine © n tfte ttu n g , S ß erjögeru n g  u . f  m .
4§ten  Ijaben, p r  2 lb fen b u n g  ber S a u fje tte f , unb jm n r  an bie m it  iljnen in  $ o t r c *  

fponben j gem efenen S t a t i o n e n  e rm ä d ;tig ct  u .ib  bie © m p fa n g g - ,  re fp . 3 m ifd )e n *  
^ ta j io n e n , p r  © rm ftt lu n g  unb g e ftfte ttu n g  ber 2 irt u nb  beg £ite§ ber tm rgefom m en en  
ö £^ e t  gehalten  fepn . R a d )  SSeenbigung ber fra g ifd je n  R a d jfo r fd ju n g e n  ftnb bie £ a u f*  
W ie l  belju fg  ber S?efd)eibung ber R e r la m a n te n  unb erenturtten  0 d )t i f t m e d ) fe lg  m it b n t 
^fäüg[t(^en R a d jb a r fta a te n  —  an bie oberften  T e le g ra p h e n *  S ß erm a ftu n gg 'S S eh örb en  
einP te id )e n , ol)ne fern er burd) bie SJHnijlerten geleitet p  m erben .

T)ie tängjte grift p r  ©rlebigung etneö Siauftetfele in jebem @taate mirb auf
t(i)t Tage feflgefrßt.

3 u  Slrti fei  6 beg ^ a u o t o e r t r a g e ö .

2lrtifel 6.

SMe -SSereing* Regierungen fommen überein, bie RaĄmeijung ber Sbentität bet 
^etfoj, jefcem jiiifgebet einer telegrapljifihcn T)epefd)e unter ben nadjffeljenben ©in*
'^ranfungen p  geftatten

1* Sfber 'ttbfenber einer telegtaphifdjen T)epefd)e ift befugt, bem annct)ntenben
ê e9raphen»S?eamten feine Sbentttät

a)  £ntm eber burd) S ßotm eifun g  eineg Sßaffeg, einer Sßaßfarte «b er  eineg ß e r t if i fa te g  
ö °n  einer © e r id jt g »  über Sßoligeibehotbe, ober
butd) bie in emem ber genannten ttÖegc beglaubigte eigenljänbtge ilnterfdjrift auf 
êr Original * JDepefdje, ober



c )  gdy podawca osobiście stawa, drogę, uznania przez dwóch znajomych
świadków beznagannych.

2. Urzędnik przyjmujący zamieśei w końcu depeszy urzędowne zano
towanie:

„Podawca uwierzytelniony ̂ ,

który to dodatek wraz nia być telegrafowanym i przez urzędnika ekspedyują- 
cego przyjętym do ckspedycyi depeszy, adresatowi doręczyć się mającej.

3. Dodatek ten wyłączonym zostaje od liczby słów depeszy, która (liczba) 
poddaną być ma opłacie należytości- Jednakie podawca zobowiązany będzie, 
za wspomnione powyżej rozpoznanie identyczności, względnie za telegraficzne 
udzielenie uwierzytelnienia adresatowi, złożyć stałą należytość ‘/3 talara =  30 
kraje. mon. konw. =  3/5 złotego monetą reńską, czyli niderlandzką, w któ
rej Administraeye związkowe podług tych samych zasad udział mieć będą, co 
w należytościach związkowych.

4. Administraeye zwiąkowe nie przejmują na się żadnej przeciw korespon
dentom odpowiedzialności lub indemnizacyi, jakakolwiek by się wyprowadzić 
dała z wyżwspomnionego środka.

D o  a r t y k u ł ó w  9. i iO. t r a k t a t u  g ł ó w n e g o ,  art.  6. i 7. t r a k t a t u
d o d a t k o w e g o .

Artykuł 7.

Rządy Związkowe obowiązują się, począwszy od 1. Stycznia 1854. za
prowadzić służbę nocną, o ile ta nie jest bez tego już zaprowadzoną, na 
swycli liniach telegraficznych dla połączenia stacyj centralnych i głównych 
między Państwami Związkowemi, jako i a liniami telegraficznemi krajów pogra
nicznych, a to na liniach następujących:

1. W i e d e ń  - O  d e r b  er g - W r o c ł a w - B e r l i n .
2. W i  e d e ń - B  er  n o - P r  a g a - D r  e z no .
3. W i e d e ń - S o l n o g r ó d - M n i c h o w .
4. W i e d e ń - T r j  e s t - W e r o n a - M a n t u a  w celu połączenia się z linia

mi obco-włoskiemi.

5. W e r o n a - M e d y o l a n  Celem połączenia się z linian szwajcarskiemu
6. W i e d e ń - S o l n o g r ó d - W e r o n a .

7. W i e d e ń - S o l n o g r ó d - F e l d k i r c h - B r e g c n z  celem połączenia się 
z liniami szwajcarskiemi.

8 1  36. Drugi traktat dodatkowy z dnia 33. Września 1863.



36. ^toiitec SJodjtragüp rtrag bom 23. ©fptemfc« le >3. M

- ®<* Petfonlidjem tótf̂ etnen beg SlufaebetS mittelft Slnetfennung butdj jtoei be- 
fannte unb exntvanbfrcie Beugen ein füt aUemal nadf̂ uroeifen.

2. ®er Slnna^me-SBeamte §at am ©djluffe bet JDepefdje ben ämtlfcfyen SBormerf 
Ju fefcen:

„Slufgebrt beglaubiget",

belebet Bufafc mittelegtap îrt unb t>on bem erpebirenben B̂eamten mit in bie, bem 
5lbteffa,en ju beljünbigenbe 'Depefdjen- Ausfertigung aufgenommen tuitb.

3. tiefer Bufaß bieibt non btt, bet ©ebübrentate jum ©tnnbe $u tegenben 
SÖGttja l̂ bet Sepefctye auggefd;loffen. dagegen Ijat bet Slbfenber füt bte obengebâ te 
Prüfung bet Btenfität, refpeftire bie tefegrap̂ ifege SKittljeilung bet B̂eglaubigung an 
ben 2lbreffaten, eine fefffteljenbe ©ebübt »cn V3 Szalet =  30 fr. Ä. 9Ä. =  % ©utben 
^Deinifd) ober 9iieberlänbifdf) ju erlegen, an meldet bie ‘Beteing-Sßetmaltungen nad) 
Steifen ©runbfaßen, nrie an ben SßereinSgebüljten 2lntl)eil baben.

4. $)ie ®ereinS = SSetmaltungen übernehmen gegenüber ben Äorrefponbenten feinetlei 
MS ber norbejeidjneten üDlapregel irgenbmie ^erpleitenbe Haftung ober ©(tyabloSljaltung.

<JU 2 l r t i fe f  0 unb 10 beS #aupt« , S t r t i fe l  6 unb 7 beS ÄadjttagS-
SB e 1 1 v a g e S.

Stttifel 7.

®ie SSereinS Regierungen madjen |tdj oerbinbltdf?, nom 1. Sännet 1854 ab, auf 
!ten ^elegrap^enlinien jut SBetbinbung bet zentral« unb <£>auptßaflfonen btt SöfteinS- 

®taaten unter einanber unb mit ben £elegrapl;enlinien bet ©renjlnnbet, in fofetne eS 
ni(̂ t oljnebief bereits gefd)eben fepn follte, ben Ractytbt'enß injufüpren, unb jtvat auf 
f°lgenben Sinien:

1. 5Sien=£)betberg-S3re§lau*S3erl in.
2. S0Bien*33rünn=-$tag*$) reSben.
3. SOBien = © a l jbutg«9Äünd)en.

4. 5Bien*3:tieft-Sßetona«i8?antua jum Slnfcpiuffe an bie frembitaiienifdfjen 
Sinien.

5. SBerona-SÄailanb junt 2lnf<$iufi< an bte ©tfymeijet Ctnien.
3B ien-©a l  jbutg-öetona.

7. 3B ien .©a l jbutg»ge lb f i t<$-33 regea j  jum 2tnf<ęlu|fe an bte ©cpmeijet 
«tmen.



8. M n i c h ó w - A u g s b u r g - S t u t g a r d - B r u c h s a l  dla połączenia się z li
niami badeńskiemi.

9. Mnichów-Ramberg-Lipsk-Berlin.
10.  L i p s k - D r e z n o .

11. M n i c h ó w - B a m b e r g - F r a n k l u r t  nad  M . - S t r a s b u r g  dla po
łączenia się z liniami francuzkiemi.

12. B e r l i n - H a n o w e r - A m s t e r d a m - H a a g a .
13. D u i s b u r g - K o l o n i a  dla połęczenia się z  liniami bclgijskicmi

14. B e r l i n - E r f u r t - F r a n k f u r t  n. M.

15. F o l o n i a - S a a r b c t i c k  dla połęczenia się z liniami francuzkiemi.

16.  B e r l i n - H a m b u r g  dla połączenia się z liniara duńskiemi.

Rzędy /.więzkowe wymienię, sobie wzajemnie w drodze korespondencyi te 
stacye, które przez noc gotowemi być muszę do przesełania depesz.

Depesze, porę nocnę przez korespondentów oddane, co się tyczy taksy 
należytości, równie tak uważane będę, jak depesze w dzień podane.

Depesze nocne, majęce być tak do, jakoteż od stacyj wysełanc, na któ
rych nie jest zaprowadzona regularna służba nocna, zgłosić muszę odsełajęcy 
przed godzinę 9. wieczór, przy złożeniu zarazem taksy minimalnej. Jeżeli de
pesza me jest podanę w czasie zgłoszonym, albo najdalej w godzinę potem, 
wówczas już posełajęcy nie będzie liczyć na przesłanie takowej w razie pó
źniejszego podania; taksa zaś złożona przepada.

Stęcya adresowa atoliż w przypadkach takowych dopóty biura zamknęć 
nie może, dopoki ze strony stacyi odchodowej nie będzie uwiadomionę, iż 
zgłoszona depesza nocna nie jest podanę.

D o a r t y k u ł u  11. t r akt at u  g ł ó w n e g o  i a r t y k u ł u  8. t r a k t a t u
d o d a t k o w e g o .

Artykuł 8.

Oprócz istniejęcych już formalnych wymogów dla depesz telegraficznych, 
ustanawia się dla zapobieżenia niedokładności i nie wyrozumiałości, iż odseła
jęcy chcęc uniknęć odrzucenia depeszy, obowięzani sę, na oryginałach

a ) adres u góry zamieścić, po którym
b) tekst depeszy, a
c )  w końcu ich podpis miejsce mieć będzie.

82 36. Drugi traktat dodatkowy % dnia 83. Września 1853.
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8. S Ä u n ^ e n . S i u g g b u t g » © t u t t g a r t » © t u < b f a l  jum 9Tnf^tu|fs an bie 
®ftMfóen Sinien.

9. 3 f t ün<hen-©ambf t g  = S e i p j t g * © e t t i n .
10. Se t p j i g* j ) t e 8be n .
11* S K ü n d ) e n » © a m b ; r g * g t a n J f u t t  a. S K . * © t r a f i b u t g  jum Slnfćbtuffe 

*n bie fwnjöftÄen Simen.

12. © « t l i n * | j a n n o t e t * 9 l i n f i e r b a m * . & a a g .

13. £ > u U b u r g « Ä i i t n  jum Qlnfdjluffe an bie belgifdjen Sinien. 

ü .  ©  e r t i n * @ r f u  r t « g r a n f f u r t  a. SK.

15. i?o l n - © a a r b r ü d  3um Slnfdjluffe an bie franjöjtfthen Sinien.

16. © e r l i n - H a m b u r g  jum 5Inf$lufft an bie bäntfdjen Sinien.

$te Sßereinö ĴRegietungen ma^en fid) im Jtorrefpnnbenjroege gegenfeitig btejenigcn 
tajionen namhaft, roeldje bte Sttad)t ^inbui* ju t ©eforberung ton 35epefd)en offen 

galten werben.

« ® ,e bon ben Äorrefponbenten ju r Sttadjtjeit aufgegebenen £>epefd)en werben Ijin*
™ l,<9 ber ©ebübrentajce ben am Sage aufgegebenen Depefdjen gleidj geartet.

1 djtbepefdjen nadj ben ober ton fotzen ©tajtonen, auf melden Jein reget* 
aPtget Sttadjtbienff ewgeiidjtet if l,  müffen »on ben Slbfenbern to r 9 U ljt QlbeubÖ, 

J|tet Regung ber Sffltnimaltare bafür, angemelbet merben. ©rfolgt bie Aufgabe ber 
1 fy nttfyt ju  ber angemelbeten 3 e,t ofcer  fpateftenś eine ©tunbe barauf, fo l)at 

'  m fenber auf ©eforberung berfetben für ben gatt fpäterer Aufgabe ntd̂ t meljr ju  
1. bie eingelegte Sare ift bagegen »erfaßen.

al§ ^ brĉ ftaJ*on b.arf in folgen gatten jeboeb baS ©uteau nidjt früher fdjtteflen, 
^  tl)r twn ©eiten ber 3lbgangśftajion eine ©enadtrithtigung jugegangen, bafj bie 

nö*melbete 9tad)tbepefd)e nidjt aufgegeben worben fei.

3 u  S f r t t f e t  11 beS £ a u p t  = , unb S l r t i f e l  8 beS a t r a g ö -
© e r t ra g e S .

Slrtifel 8.

toirb ^ er ben fä on beftĉ enben formetten Grforberniffen für telegrapljtfclje Depefd/en
ftiib *U l,® cr̂ tun9 1,0,1 Süden unb SKifwerftanbniffen nod) feftgefe t̂, bafi bie 2lb«

bei ©nmeibung ber Swüdweifung iljret 35eptfd)en gehalten fepn fotten, auf ben 
‘ömalen

^  r ,
le ^breffe oben anjufefcen, bierauf 

bett Sert per <£epefd)e, unb 

ftln ® ^ l ’iffe i^e Unterfdjrift folgen ju taffen.



83 36. Drugi traktat dodatkowy z dnia 33. Września 1633.

D o  a r t y k u ł u  14. t r a k t a t u  g ł ó w n e g o .

Artykuł 9.

Oryginały depesz podanych, telegraficzne spisy i przyjęcia takowych, naj' 
mniej przez rok jeden schowane być winny.

D o a r t y k u ł u  17. t r a k t a t u  g ł ó w n e g o .

Artykuł 10.

Nadal przypuszczone zostaję do przesełania także i depesze prywatne 
w języku francuzkim i angielskim w obrębach niemiecko • austryackicgo teryto' 
ryum związkowego telegraficznego, atol iż tylko do tych stacyj telegraficznych! 
które sobie wzajemnie wymienią Administracye dotyczące, jako do przyjęci* 
rzeczonego zobowiązane.

D o a r t y k u ł u  11. t r a k t a t u  d o d a t k o w e g o .

Artykuł II.

Na przypadek, gdyby linie telegraficzne właściwe, mające być użyted1' 
do przesłania depesz wewnętrznych, czasowo przerwanemi były, mogą depes*e 
rzeczone przesłanemi być drogami bocznemi, a w razie potrzeby nawet zap0' 
mocą knij Związkowych Państw sąsiednich, wszelakoż w tym ostatnim przypadł 
uważane będą za depesze związkowe, i wniesione zostaną z taksą do oblicz®' 
nia związkowego.

D o  a r t y k u ł u  13. t r a k t a t u  d o d a t k o w e g o .

Artykuł 12.

Między szczegółami, poprzedzająccmi treść depeszy, na przyszłość pr̂  
depeszach wprost przesełanych od slacyi podania do stacyi adresu, wyrażony*" 
być ma czas podania zamiast czasu wyekspedyowania z miejsca podania. Pf^ 
wszystkich depeszach zaś, które po drodze przyjętemi zostaną od stacyj pośf|; 
dnich raz lub kilka razy, zakomunikować należy nie tylko czas podania, leC* 
też i czas ekspcdycyi.

D o  a r t y k u ł ó w  20 i 21. t r a k t a t u  g ł ó w n e g o .

Artykuł 13.

Przy depeszach tego samego rodzaju i na tej samej linii zamiana kie1,011 
ku następować będzie od sześciu do sześciu depesz w miarę bliższych p^ 
nowień, \v instrukcyi służbowej zawartych.



36. 9(adj(rag4ottttag vom 23. ©łpttmhet 1853. 83

3 u  3 l t t f f e l  14 b*3 £ a u b t o r f t t a g e 3 .

Ulrtffel 9.

® ,e Originale bet aufgegebenen DepefdEjen, bie tetegraphifchen Słiebetfchriften unb 
ufnahmen betfelben ffnb minbeßenS ©in Saht tang aufjubewahten.

3 u  S l r t i f e l  17 be§ •£> auptoe r t ta g e S ,

Slrtife l 10.

Sortan ffab auch 93rioetbepefchen in franjóftfdjer unb englifajer ©pradje $ut S3e* 
6([ !run8 innerhalb beS beutfd) * opcrtcichifchen SelegtaphenttereinS« OJebieteS, jeboch nut 
 ̂ iMien £elegraphen*®tajionen jujulajfen, weldje ftd) bie refpeftiben SBerwaltungen, 

i -  biefet 2lnnatynte berpflichtet, namhaft matten werben.

ßu  U l t t i f e l  11 bcS 9t achtragSbertrageS.

Slrtifef 11.

Snncre (interne) 5£)fpefd)en fönnen für ben gaß, baf bie ju  beren SBeförberung 
^  6cnû *nben biteften &elegraphenlinien jeitweife unterbrochen jtnb. auf Umwegen unb 

iflfn SaHeS auch ben ©eteinSlinien bet 9lachbatftaafen befötbert werben, muffen 
b̂o<h itn (enteren gaße alS SBcreinS »SDepefchcn betrachtet unb mit bet £ajre ju r 
Zinsberechnung gejogen Werben.

3u S l r t i f e l  13 bcS 9ta<htrcgßbertrage8.

?lrtfM 12.

Unter ben bem SDepcfchen Snhalte Doranjufenbenbtn Angaben foß fiinftig bei 
l  ‘ 011 fcci Aufgabe- biö ju r Slctefj * ©tajion bireft beförberten 3>pefchen anftatt ber 
Wfgung^jeit Dom SlufgabSottc, bie geit bet Slufgabe enthalten fepn. ®ei allen 

fh«fchen bagegen, welche untetwegö Don t̂vifc^enftajtonen ein» ober mehrmals auf* 
8cnommen werben, ift fowohl bte Aufgabe • «IS  bie SlbfertigungSjcit mitjugeben.

ß u  3 l r t f f e l  20  unb 21 beS •f jauptoert rageß.

3lrtifel 13.

öon ^ ê efäen 9̂ e-^et ©attung urb auf betfelben Sinie hat SüchtungSwechfel 
y  ffic i u frihß ®epefcĥ n nach ättajjgabe ber ndęeten in bet £>ienftanweifung ent* 

*nen ® ePintmungen pattjupnben.
24*



84 36. I'rugi traktaf dodatkowy z dnia ^3. Września 1853.

D o ar t ykuł u  22. t raktatu g ł ó w n e g o ,  a a r t y k u ł u  14. t raktatu
d o d a t k o w e g o .

Artykuł 14.

Jeżeli telegraficzna przeprawa depeszy, dla przerwanego związku nie na 
najkrótszej linii, lecz drogami pobncznemi odbywać się ma, wówczas takotva 
od punktu, gdzie w skutek przerwy wspomnionej ustaje związek, dalej ternie 
pobocznemi drogami przestanę będzie, a to nawet gdyby drogarm już odbytem1 
nazad iść musiała. Ta stacya jednakże, która depeszę takową na dłuższą drogę 
zwróciła, nie może w żadnym już razie przesćłać jej na linii najkrótszej, cho
ciażby związek tejże wnet był przywróconym.

Jeżeliby spóźnienie depeszy tak dalece nastąpiło, iżby przez to zwróceni« 
należytości przesełkowych odsełającemu żadnej kwesfyi nie podlegało, wówczas 
dalsza przcsełka, gdyby przez to przetelegrafowanie innych depesz spóźnionćm 
było, nastąpić winna już nie przez telegrafy, lecz przez pocztę bezpłatnie.

Art} kuł 15.

Gdyby podawca telegraficznej depeszy życzył sobie, ażeby takowa zwró
coną została, zachować się ma postępowanie następujące:

a )  Gdyby już depesza zupełnie telegrafowaną była, atoliż domniemywać się 
daje, iż nie nastąpiło jeszcze doręczenie przez posłóiv lub przez pocztę» 
wówczas nastąpić może zatrzymanie przez urzędowe zawiadomienie stacy1 
adresu, od stacyi odejścia wystosowane, a spowmdowane przez odsełającego» 
wskazującego się kartą podawczą, atoliż bez ręczenia za to, iż rzeczy
wiste oddanie depeszy przez to wcześnii przeszkodzonem zostanie. W  ta
kim razie posełający oprócz należytości telegralnwych już złożonych, } 
kasie przypadłych, za urzędowe zawiadomienie, zamierzające wstrzyma® 
doręczenie depeszy, opłacić winien połowę taksy pojedynczej.

b j Jeżeli telegrafowanie nie jest jeszcze uknńczonem, wówczas takow’e ®a 
być wstrzymanym, a depesza, nie podlegająca dalszemu przesłaniu, na bok 
będzie odłożona. Za urzędowe zawiadomienie nie będzie się pobierać na" 
leżytości, ale też i należytość złożona zwróconą nie będzie.

c )  Tak w pierwszym jak w drugim razie nie ma miejsca zwrócenie depeszy 
oryginalnej.

A) Jeżeli dopesza reklamowaną jest ze strony podaw'cy, zanim jeszcze w prZ«-* 
słanie weszła, wówczas z kwoty należytości już złożonej, jednakże w ty10



36. £?ta<$tragltotrhag Dom 23. @epr<m((r 18S3.

3u 9 lt t i fe(  22 beS £a up t* ,  unb S l r t i fe t  14 beS SfadptragSvertrageS.

mm 14.
Sfł bte telegrappifcpe SBeforberung einer IDepefcpe wegen unterbrodpener SSerbin

bung nidpt auf bet furjeften Sinte, wopf aber auf etnem Umwege möglidp, fo ijf bte*
felbe von bem fünfte ab, wo in golge jener 0 torung bte SSerbinbung aufpört, auf
btefem Umwege weiter ju fenben. audp wenn jte babei ftpon butdpfaufene 0 tredfen
jutüdgejjen müjjte. «Diejenige 0 tajion, weldpe eine foldpe SDepefcpe ben längeren SDBeg 

♦ e,nf^lögen läft, barf biefetbe aber bann in feinem gaHe mel;t auf bet fuejefien Sinie 
beforbetn, audp wenn biefetbe balb barauf burdp SBieberperfteHuug bet SSerbinbung wfeber 
frei werben folite.

•&nt eine SSerjögerung einer £>evefdpe in bem 9Äaj5e ftatfgefunben, bajj bie Sffüd-
^ßattung bet SSeforbetungSgebupren an ben Slbfenbet baburdp aujiet Stage gefegt ifl,
i° foH bte Söeiterbeforberung, falls babuttp baS Slbtelegrappiren anbeter IDepefdpen
b^jogert werben würbe, nidpt ntept pet Selegrapp, fonbetn nifttefft ber *ßojt portofrei 
etfolgen.

Sirtifel 15.

gailes bet Slufgeber einer telegrappifdpen IDepejdpe wunfdpen follte, biefetbe rüd- 
Sangig ju madpen, ift folgenbeS Sßerfapten ju beobadpten:

a) Sft bie SDepefdpe bereite üoliftänbfg tefegrappirt, jtept aber ju vermutpeti, bafj 
fcte SSeffeTXung per SSoten ober SSoft nodp nidpt ftattgefunben pat, fo fann bie 
^ifttrung burdp eilte ämtticpe Slottj ber 2lbgangS- an bie Slbref?»0 tajfon 
feitens beS burdp Sßrtjeigung beö ^ufgabefdpeineS jtfp legtitmirenben SlbfenbetS 
erfotgen, jebodp opne ©ewäprleiftung bafür, baf bie SSeftellung wirfiidp baburdp 
t fdptjeitig verpinbert Werbe. Sn biefent gaöe pat ber SIbfenbet aufjer ben bereits 
erlegten unb bet Äafft Verfallenen £elegtappengebüpren, füt bie ämtlidpe SRotij, 
bte SitdptbefteUung bet JDepcfdpe 6ejwedenb, bie Hälfte ber einfatpen £are ju  
ißpten.

*0 3 jf bagegen bie 5£elegrappitung nodp niipt beenbigt, fo fann biefetbe eingejleHt 
uĘb bie 3Depefdp)e unbeforbert jurudgelegt Werben, §ür bie ämtlidpe SKiotij wirb 
leine ©ebüpr etpoben, bie erlegte ©ebüpr aber niept jurüdbejaplt.

c)  3 n beiben gäUen ftnbet etne Siüdgabe bet Cwiginal-lDepefdpe niept S tatt.

’ lf bte ^epefdpe vom Wufgeber reflamirt, na cp epe fte jur SSefötberung ge
kommen, fo tfi t?on bem bereits erlegten, in btefem gaUe aber jurudfjuerßattenben



razie zwrócić się mającej, zatrzymaną, i ściągniuną być ma nałeżytość M
wpisania o */„ talara =  */4 złotego mon. konw. 3/ t0 złotego monet?
reńską czyli niderlandzką.

D o a r t y k u ł u  23. t r a k t a t u  g ł ó w n e g o  i a r t y k u ł u  15. t r a k t a t u
d o d a t k o w e g o .

Artykuł 16.

Każdy podawca depeszy upoważnionym zostaje, od stacyi podania żąda*' 
certyfikatu, iż depesza rzeczywiście doręczoną została adresatowi. Z a  to 
płacić nia czwartą część taksy, od pojedynczej depeszy przypadającej. Każd» 
cyframi tajemniczemi pisana depesza rządowa skolacyonowaną być ma po prze'  
telegrafowaniu od stacyi adresu aż do stacyi podania, nawet choćby tego i»ip 
żądał odsełający. (Ob. art. 21.).

D o  a r t y k u ł u  25.  t r a k t a t u  g ł ó w n e g o  i a r t y k u ł u  18. t r a k t a t u
d o d a t k o w e g o .

Artykuł 17.

Trwanie publicznego wywieszenia depesz telegraficznych, nie mogący^ 
być doręczonemi, ustanawia się na sześć tygodni.

D o  a r t y k u ł u  26. t r a k t a t u  g ł ó w n e g o  . a r t y k u ł u  18. t r a k t a t u
d o d a t k o w e g o .

Artykuł 18.

Maksymum liczby słów depeszy pojedynczej ustanawia się na słów dtf*' 
dzieścia pięć. Od słów dwudziestu pięciu do pięćdziesiąt włącznie, depes®8 
jest dubeltowa. Zresztą pozostaje dotychczasowa taryfa należytości niezmienfl?'

D o  a r t y k u ł u  27. t r a k t a t u  g ł ó w n e g o  i a r t y k u ł u  19. t r a k t a t u
d o d a t k o w e g o .

Artykuł 19.

Jeżeli depesze rządowe składają się z samych tylko cyfer, lub usięp0" 0 
z cyfer i słów pisanych, wówczas wszystkie cyfry w niej zawarte, bez w z g ^ 1* 
na ich uszykowanie lub zamieszczenie słów wypisanych między tekstem c ) '^  
wym, razem mają być zliczone, przez liczbę 5 podzielone, a kwocyent 
wypadający stanowić będzie liczbę słów z cyfer, jaka taksie poddaną być 11)8 
Cyfry pozostające wynoszące mniej jak 5 , stanowią jedno słowo. Znaki ifltcf 
punkcyjne także i przy depeszach cyfrowych nie będą liczone.

8 5  36. Drugi traktat dodatkowy z dnia 23. W rzeinia 1853.



»  46. 3irtfirt 9(a<t)łra, ł' m u 0 tom 23. fetpUmier 16d3. 8 5

©ebityrenbetrag,; eine ISinftyreibgebüht »on %  Tbalet =  %  ©ulben Äon»enjion$* 
SDtünje =  3/10 ©uiben Sibefnifty ober SfMeberianbffty jurücfjubehalten unb *u 
»euinnahmen.

3u Slrti fel  23 beg $a i i p f * ,  unb j l r t i f e t  15 b ; g  9 i « t y i r a g g » e r t r a g e  g.

SIrtffel 16.

Sebet Slufgebet einet T>epeftye foli berctytiget fepn »on bet Aufgabe «Sta jio n  
eme SBeftyeintgung g&rt ^  tpfrflirf) erfolgte ^ufteßung ber IDepeftye an ben Slbieffaten 
i u »erlangen, g t hat bafür ben inerten Theil bcr Tate f i i r  eine einfache EDepefty* 
i 11 bejahien. Siebe in @hifffrn abgefafite Staatg» EDepeftye ift naty bet Slbtelegra- 
Wrung non bet Slbtefj« big ju r Stufgabc * Sta jio n  ju  fcßajfoniren, auty tfenn ej 
6om ^bfenber nityt »erlangt fepn foCte. (Siehe 2lrt. 21 .)

I  r t i f e l  25 beg ^ a u p t « ,  unb Sirtf fel  17 beg 9 i a t y t r agg» e t t r ag e g .

«rtifel 17.

$ie  T>auer ber öffentlichen Slnehänaunq iinbeßeßbaret telegraphiert ED.’peftyen 
°,tb fluf fetyg SEßotyen feftgefefct.

u ' r t i f e l  26 beg $ a u p t » ,  unb Slrti fel  18 beg 9 i atyrraggoer t rageg.

Slrtifel 18.

£>le SKarimal. Sßorttahl einer einfachen T>epeftye roirb auf fünf un» jtoanjig 
°rte feftgefe t̂. Sßon fetyg unb jttmiijig big ju  fünfzig SBorien einftylieplity, ift bie 
ebeftye eine hoppelte. 3m Uebrcgen bleibt bet bermaltge (Gebühren» T a r if  nnoeranbert.

u 5111tfe 1 27 beg $ a u p t * ,  unb 21 rti fet 19 beg 9i acptntgg»er t rageg.

Slrtifel 19.

■' 'tehen Staatg.$)epeftyen aug (SI)ifFetn aßein, ober abfafctoetfe ang ©Ziffern unb 
Hilf ®ê t{ebeneit SBorten, fo foßen aße bartn enthaltenen (Shiff«n, ohne jRücfjltyt 

beten ©tnpptrung ober ©fnftyaltnng auggeftytiebenet SDBortc tn ben © h^m -Tett, 
mit ber ßahl 5 getyetlt merben unb foß ber Öuojient bie ju taxi* 

e s® ottjahl ber ß^iffetn ergeben. Ueberftyießenbe ©hiffern, roelcfce meniger afg 5 
fe ö f̂n' 9e*-en für ein t&ort. 3 nftrpunfjiong$eityen merben auty bei (S îffer* i£>epe* 

;en nityt mttgetetynet.



86 36. Dragi traKtat dodatkowy z dnia 33. Wrimmia 1853.

D o  a r t y k u ł u  28. t r a k t a t u  g ł ó w n e g o  i a r t y k u ł u  20.  t r a k t a t u
d o d a t k o w e g o .

Artykuł 20.

Każda Administracya związkowa obowiązuje się, ściągnąć od podawcy ®a' 
leżytośei, wypadające za depesze związkowe rządowe, albo natychmiast, alb0 
w pewnych terminach, i obliczyć takowe w ten sam sposób, jak należytości 1 
depesz prywatnych. Jeżeli który z Rządów Związkowych na rachunek drugie#0 
zakredytował należytości od depesz rządowych, wówczas pozostaje temuż ści?' 
gnąc należytości w drodze osobnej rozprawy.

D o a r t y k u ł u  29» t r a k t a t u  g ł ó w n e g o .

Artykuł 21.

Przy depeszach rządowych cyfrowanych pobierane będą oprócz należy*0' 
ści za przesłanie, także należytości za koiacyonowanie.

D o  a r t y k u ł u  33. t r a k t a t u  g ł ó w n e g o  i a r t y k u ł u  22.  t r a k t a t u
d o d a t k o w e g o .

Artykuł 22.

Należytości za przesianie depesz do miejsc, leżących zewnątrz miej*1' 
stacyjnych, pobierane będą w biurze p o d a w c z e m .

Z a  przesłanie depesz w listach rekomendowanych, jeżeli takowe zosW 
w obrębie Związku pocztowego niemiecko -  austryackiego, lub w Niderlandach 
ustanawia się należytość na 4 grosze sr. —  12 kr. mon. konw. =  14 kr. 
reńsk. =  24 cents. niderlandzk. =  3 d. gr. 2 d. hanow.;

jeżeli zaś poza terytorya wspomnione wychodzą, na 12 sr. gr. =  36 
m. k. =  42 kr. m. r. —  72 cent. niderl. =  9 d, gr. 7 d. hanow.

Nagrodę posłańcowi stanów się w każdym razie na 20 sr. gr. —  1  ̂
m. k. =  1 zk 12 kr. r. =  1 zł. 20 cents. niderl. =  16 d. gr. hanotf.

D o  a r t y k u ł u  33.  t r a k t a t u  g ł ó w n e g o  i a r t y k u ł u  23.  t r a k t a t u
d o d a t k o w e g o .

Artykuł 23.

W  tych Państwach Związkowych, w których do przesełania depesz rż?1 
wych używanemi bywają także telegrafy, należące do Administracyi kole; ż 
znój, wolno jest Rządom Związkowym, na żądanie posełających, przeselać ta*



36. .Sttteiter 9tar§ttag8Dtr(rag Dom 23, ©cjjtemtor 1863. 86

5 j f r t i fe t  28 b e h a u p t - ,  unb 9 l r t i t e l 2 0  b e i  S i a t i j t r a g l b e t t t a g e l .

Sltfife l 20.

3ebe ©eteinl * SSermottung mad̂ t jtd) an1jeifd)ig, bie ©ebüljten für SSeteinl* 
iaatlbepef^en oon bem A u fg e b e r  fofort ober nad? gemiffen 3 ütabfdjnfften einju* 

Ät̂ en unb in gleidjer SCÖeife, trie bie ©ebneren für bte *ßrit?at = $)e:|3efdjen, in Stedj* 
n^l3 5U fieHen. £at eine SSeteinl =» Stegierung für Stedjnung einer anberen bie ©e= 
büßten für ©taatl * S)epefd)en frebitirt, fo bletbt i l j r  überloifen, bie ©injieljiing ber 

-M tcn int SD&ege befonberer SSerljanblung ju  betoirfen.

3 u  S l t f i f e l  29 b e i  £ a u p t » e r t r a g e 8.

Sirtifet 2 1 .

Sü r d)iffrirfe ©t<ial8bepefd)en jtnb neben ben ©efötbctunglgebüljren, aud) bie ©e» 
% « t  für ÄoHajicnirung ju  ergeben.

3u  5 t r t { f e t  33  bei  ^ a u p t * ,  unb S l r t i f e l 2 2 b e i S l a d j t r a g l b e r t r a g e l .

Strtifel 22 .

^ie ©ebüljren fü r bie ©eförberung ber $)e:pefdjen naa? ©rten, toeldje aujierljatb
* ®t«jionlorte liegen, merben auf bent 9tufgabe=©ureau erhoben.

Sü r bie ©efötberung ber £ebefdjen in tefotananbirfen ©riefen totrb, 

toenn jte im ©ebiete bei beutfdj * üfietreid̂ ifd̂ en Ißofibereinel ober in ben lieber» 
**®en breiben, eine @ eb% oon 4 © gr. =  12 It .  Ä . SÄ. =  14 fr. SHjL =  24 
«ntgj Sflfeterfänb, =  3 g©r. 2 b. •§>annot>erfd);

toenn fte über btefe ©ebiete Ijinaulgeljen, eine ©ebüljt ron 12 © gr. =  36 fr.
• SÄ. =  42 fr. Styl. =  72 ©entl. Stieberlänb. =  9 g©r. 7  b, £annot>erf<$ fejigefefrt.

$>er «Botenlohn mfrb für affe gftffe auf 20 ©gr. =  1 ff. St. SÄ. =  1 fT. 
9^1. =  1 p. 20 ßenfl. Slieberlänb. —  16 g©r. £anno»erfd) beftimmt.

3 u  S t r t i f e t  33 b e i  ^ a u p t - ,  unb 2 l r t i f e l 2 3  be i  S ł a d j t r a g l b e r t r a g e l .

S ltiife l 23.

iut nP” ben̂ S e«  SSereinl = ©taaten, in melden bie ©ifenbatyn *©etrtebl * SCelegta^en 
lu ,r  Gerung oon ©taatlbebeftyen mit benu|t merben, foü el ben SSeteinl* Stegie= 

®en freifteijen, aud) SSereinl * ^ßrioat * 2)epefd)en a;tf ben SÖunfcb ber Sfbfenbet »on 
3«5»8ang 1864. |. Stilett. 9. @>tü& 2 5



prywatne depesze związkowe z miejsca slacyi telegrafu rządowego, w k i e 
r u n k u  l i n i i  t e l e g r a f o w e j  r z ą d o w e j ,  zapomocą telegrafów kolei żela
znej do miejsca, nie opatrzonego biurem telegraficznem rządowem.

Rządy Związkowe udzielą sobie wzajemnie do wiadomości te stacye telc- 
grafowe kolei żelaznej, na których rzeczone przesłanie miejsce mieć może.

D o  a r t y k u ł u  33. t r a k t a t u  g ł ó w n e g o  i a r t y k u ł u  23. t r a k t a t u
d o d a t k o w e g o .

Artykuł 24.

Za to przesłanie, bez względu na długość depeszy drogi, odebraną bę
dzie od posełającego kwota, w artykule 2*2. jako nagroda posłańcowi ustano
wiona, która Rządowi stacyi adresu wynagrodzoną być winna.

D o a r t y k u ł u  34. t r a k t a t u  g ł ó w n e g o  i a r t y k u ł u  24. t r a k t a t u
d o d a t k o w e g o .

Artykuł 25.

Należytości, złożone za przesłanie odpowiedzi powrotnych, zwrócone być 
winny podającemu po upływie dni 5 , jeżeliby po ówczas żadna odpowiedź nie 
nadeszła.

Odpowiedzi powrotne, podane po upływie wrspomnlonego czasu, o d s e ł a 
j ą c y  opłacić ma.

D o  a r t y k u ł u  34.  t r a k t a t u  g i ó w n e g u .

Artykuł 2fi.

Jeżeliby się następnie wykazało, że pobrano mniejszą należytość za pize- 
słanie depeszy, od tej, która w tary tle jest ustanowiona, podawca obowiązany 
jest do dopłaty należytości, mniej pobranej.

D o  a r t y k u ł u  35. t r a k t a t u  g ł ó w n e g o  i a r t y k u ł u  25. t r a k t a t u
d o d a t k o w e g o .

Artykuł 27.

Jeżeli powód opóźnienia depeszy w p r z e s z k o d z e n i u  linii leży, wów
czas zwrócenie należytości nie ma miejsca.

Czas, który służyć ma do urzeczywistnienia praw do zwrotu należytości, 
ustanowionym zostaje na miesięcy sześć.

8 7  36. Drugi traktat Jodatkowy z dnia 23. Września 1853.
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«nem (Sfaafö• S£elegtaę>̂ en*= «StajionSorte au8, in  feer S t i f t u n g  feer S t a a t s *  
e*e3 t f lp l je t t f tn te ,  mittelji Ceifenbuljn» Sefegrapljen natö einem m ii einem Staats* 
ê Öcap^en»S3ureau ntc£)t oerfeljmen Orte ju  beförfeern.

$ ie  SßereinS-SSerroaltungen roerfeen feiejenigen (Sifenbaijn - Telegraphen. (Stationen, 
auf  feenen feie oorgefeadjte SSeforfeerung fiattftnfeen fann, einonfeer nuttt^ilen.

3 u  51 r t i f e t  33 feeS -Stäupt*, unfe S t r t i f e l  23 feeS S ta d j f ra g S o e r t ra g e S .

Slrtifet 24,

$ü r feiefe SSeforfeerung roirfe ô ne Slü<fjtd)t auf feie Sange feer £>epefdje unfe feeS 
®egtS, feer im Strtifel 22  für SBotenloljn feftgefefcte Setrag t>om Stbfenber erhoben 
unfe feer Sftegtecung feer 5tferef» Sta jion  oergütet.

3 a S t r t i f e l  34 feeS ^ a u ^ t » ,  unfe S t r t i f e l  24 feeS 9 tad )t ragSoer t ragef i .

Strtifel 25 .

$eponirte ©ebü r̂en fü r SSeforfeerung unb Stütfantroorten ftnfe nad) SBertauf oon 
® £agen, roenn feann feie Stntroort nod) nicht eing:gongen i f t , feem 3tufge5er j«rü<f= 
iUfteUen.

Stücfantroonen, roetdje nad) feiefer Seit aufgegefeen roerfeen, ftnfe oom SIfefenfeer 
5U bejahten.

3 u  S t r t i f e l  34 feee -f>aupt oe r f rageS .

Strtifel 26.

©rgifet ft cp naipträglicp, baß eine geringere aTS feie tarifmäßige ©efeüljr für eine 
®efeefd)en * SSeforberung erhoben rootfeen, fo iff feer Stufgeber ju r Stadjjaljlung feeg ju  
toenig erhobenen oerpflidjtet.

3u  S t r t i f e l  35fee8 -£>aupt*, unfe S t r t i f e l  25  feeS S ta d j t ra g S o e r t ra g e S .

Strtifel 27 .

Siegt feer ©runfe feer SSeijögerung einer $>epefd)e in einer ( S t ö r u n g  feer Seitung, 
f® ftnbet eine SÜütferftattung feer ©ebüljren nidjt S ta tt.

$e r Seitraum für ©eltenfemacpung oon Stnfprüdjen auf ©ebül)ren*©rjlattuttg 
Wtb auf fedE)g Sülonate feftgefteltt.

25*



Artykuł 28.

Jeżeli do przesłania depeszy telegraficznej z jednego Państwa Związku 
telegraficznego niemiecko -  austryaokiego poza granicę Związku różne drogi do 
wyboru stoją, zachować należy postępowanie następujące:

1. W  powszechności każda takowa depesza na tej linii przesłaną będzie» 
na której aż do miejsca przeznaczenia mniejsza nałeżytość przypada, wyjąwszy» 
gdyby podawca sam przy podaniu żądał instradowania na innej linii wyżej 
utaryfowanej.

2. Jeżeli przesłanie na linii tańszej me może mieć miejsca, a oraz oko
liczność ta wiadomą jest stacji telegraficznej przy podaniu depeszy, wówczas 
odającego o tem zawiadomić należy, iż depesza na linii droższej przesłanąp 
być musi, poczem od niego odebraną będzie nałeżytość wyżej wypadająca, jC- 
żeli obstawa przy żądaniu przesłania.

3. Jeżeli przerwanie linii, na której taksa niżej przypada, zachodzi do
piero po przedsiębranem przetelegrafowaniu, wówczas nie będzie miało miejsca 
późniejsze wybranie wyższej należytości, lecz niedobór dotyczący na karę związ
kową przejęty zostanie. Przeciwnie

i .  1 eżeli zapłata na linię droższą nastąpiła, w skutek nadzwyczajnych 
okoliczności zaś przesianie odbyło się na linii tańszej, nie będzie nadwyżka 
taksy odsełającemu zwrócona.

\rtykuł 29.

Jeżeli depesze, których miejsce pochodzenia, jakoteż miejsce przeznacze
nia znajduje się w terytoryum Związku telegraficznego niemiecko-austryackiego, 
w razie przerwania linii związkowej przesłane być mogą do miejsca przezna
czenia liniami telegraficznemi Państwa nie należącego do Związku, wówczas 
te linie użytemi będą, a nałeżytość za to wypadająca na kasę związkową przejść ma.

Artykuł 30.

Jeżeli depesze mylnie lub dla większego bezpieczeństwa dubeltowe na ró
żne linie podane są, wówczas za drugie przesłanie należjtość przez odsełają- 
cego me będzie opłacona.

D o  a r t y k u ł u  36. t r a k t a t u  g ł ó w n e g o  i a r t y k u ł u  26. t r a kt a t u
d o d a t k o w e g o .

Artykuł 31.

Rozdzielenie spólnego dochodu Związku telegraficznego niemiecko-austry
ackiego miejsce mieć będzie wedle stosunku ogólnej, za jednę linię uważanej

8 8  36. Drugi traktat dodatkowy a dnia 33. Września 1853.
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Stctifet 28 .

® enn ftdh p t  SBeförbetung einet telegraphifchen £>epefche aug einem @taate beS 
foutfch * 6fietteic {̂fd)en £elegtaphen»eteineg nad) bem Sßereing«2luglanbe »erfdhiebene 
 ̂ barbieten, fo ffł nachfiehenbeS SB erfahren p  beobachten:

!♦ Sn  bet Siegel ijt jebe fold je ‘ftepefche auf berjenigen Sinie p  befötbern, für
Wel^e big p m SBeftimmunggorte bie geringere ©ebühr entfäEt, eg müßte benn fcpn,

ber 3lnfgfber felbfi bei ber 2Iufgabe bie Snftrabirung auf einet anberen hoher 
fatiftrten Sinie »erlangte.

2» S ff  bie SBeforberung auf ber billigeren Sinie nicht thunftd) unb biefer Umftanb 
^  ^ fftgraphen»0tajion bei ber Aufgabe bet <Depefche befannt, fo ift bem 2iufgebet 
m,tjutheilen, baß bie ©epefdje auf bet theueteren Sinie beforbert werben müffe, unb 
ü°n bemfelben, faEg er auf bet SBefctberung befielt, bie entfallenbe h<>her* ©ebühr 
e,nPheben.

3. 5Öenn bie Unterbrechung ber Sinie, auf welcher bie £are geringer entfällt, erji
na<h forgenommenet Slbtelegraphitung eintritt, fo ftnbet eine Stachethebung bet hi>hercn
©ebuljt nid̂ t 0tatt, fonbern wirb bet bepglfdfje 2lugfaE auf bie Sßereingfaffe übernora* 
Wen. dagegen wirb

4* Wenn bie 3ahlung für  kie theuerere gebeffltet würbe, in gorge außerge
wöhnlicher Umftänbe aber bie SBeforberung auf ber billigeren Sinie erfolgte, bie Sftehr» 
löre an ben Stbfenber nicht prüdfgejahlt.

«Ertifel 29.

SßJenn £>epefchen, beren Urfptungg- unb SBeftimmunggort im ©ebiete beg beutfd)« 
c ’erteichifdhen Selegraphentereineg liegen, bei Unterbrechung ber Sßereinglinte auf ben 
^Uegtaphenlinien eineg bem SSereine nicht angehottgen 0taateg an ihrm Sßeftimmungg* 

gelangen fönnen, fo foE biefe Sinie benufct unb bie bafüt etwa entfaEenbe ©ebüljt 
öuf  bie Sßereingfaffe übernommen werben.

2trtifel 30.

SEÖerben £>epcf<hen irrthümlidh ober p  größerer ©icherheit hoppelt auf »erfdhiebe* 
ne« Sinien fortgegeben, fo i j l  für bie jweite Sßeförberung eine ©ebühr »on bem 2lb* 
fcnbet nicht p  entrichten.

3 u  S l r t f f e l  36 beg .£>aupt-, unb S i t t i f e l  26 beg Sła<ht ragg»ert rageg.

Strtifel 31.

£>ie SBertheilung beg gemeinfamen ©tnfommeng beg beutfdh*ffterrei<hif<hen $ele= 
Sl JPhen»eteineg foE nach SSerhältniß ber, olpe SHüdfjxt̂ t auf bie S ta ja j krähte,



długości linij telegraficznych (ubrachowanej podług pręg), o ile linie te w kar
dem po edynczem Państwie na pierwszym dr.iu każdego kwartału w ruchu się 
znajdowały, r ó w n i e  j a k  wedle stosunku liczby depesz, w ciągu kwartału 
dotyczącego przesłanych przez każdą z Administracyj związkowych, t. j .  de
pesz wysełanych, nadeszłych i przeprawionych, a to w ten sposób, iż suma 
depesz Państwa Związkowego (przyczem depesze dubeltowe policzone być winny 
za dwie pojedyncze i t. d.), mullypiikowana przez najwyższą liczbę prąg, wy
każe liczbę tej kwoty udziałowej, z jaką Państwo wspumnione udział mieć 
będzie w masie związkowej.

Ten sposób rozdziału dla próby zatrzymanym będzie, począwszy od 1* 
Lipca 1853. r. aż do końca roku 1854.

W  razie, jeżeli nowa Administracya przystąpi do Związku telegraficznego 
niemiecko -  austryackiego zewnątiz terminu, t. j. nie z początkiem kwartału, 
prawo udziału Administracyi nowo-przystępującej w dochodach związkowych po
czynać się będzie z dniem przystąpienia, który atoliż tylko pierwszy dzień mie
siąca być ma.

D o  a r t y k u ł u  37.  t r a k t a t u  g ł ó w n e g o .

Artykuł 32.

Należytości za dochodzenie identyczności odsełającyeh, tudzież za wyda
nie odsełającym certyfikatów odebrania, przypadają kasie związkowej.

D o a r t y k u ł u  39. t r a k t a t u  g ł ó w n e g o  i a r t y k u ł u  27.  t r a k t a t u
d o d a t k o w e g o .

Artykuł 33.

Zamiast formularzy, wskazanych w załączeniach 7. i 8. traktatu dodatko
wego z dnia 14. Października 1851., użytemi będą załączone do instrukcyi 
służbowej trzy wykazy względem depesz odejścia, przybycia i przechodu.

Artykuł 34.

Udzielenia o otworzeniu nowych stacyj telegrafowych za granicą, jakoteż 
inne, wszystkie stacye Związku równomiernie dotykające wiadomości, wycho
dzić będą od tych Administracyj telegrafowych, które z dotyczącem Państwem 
sąsiednićm zawarły traktat specyalny.

Udzielenia takowe nastąpić mają w takiej liczbie egzemplarzów, jaka od
powiada liczbie stacyj telegraficznych Państwa, a to wedle formularza załą
czonego do instrukcyi służbowej.

89 36. Drugi traktat dodatkowy z  dnia 23. Września 1853.
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^  £*ne eMji0e Sinie gebauten ©efammtlange ber in jebern einzelnen ©taate ant er*
fien Sage jebeś £mattalg im B̂etriebe beftnbiid) getoefenen Selegtapljenlinien (nad) So* 
nen ®ere$net), unb nad) Sßerl)ältnip ber 2lnjal)l bet im £aufe be§ betteffenben £luar*

00,1 SBereinS» Sßermaltung beförberten, b. i.  abgegangener, angefommenet
Un  ̂ ^ur^gegangenet Sepeft^en ftattfinben, unb jttfar betatt, baf? bie ©untme bet 
® e£efd)en eineö 95etein8 *@taateś (mobei hoppelte Sepefd)en als jtnei einfad)e u. f. n>. 
0ęted)net toerben), m u lfip lijirt burd) bie Ijoćbfte 3®nct!3fl^  be§felben, bic bcrje= 
m0en 5lnf^etli?cjuote ergibt, mit meldet biefet ©laat an net 95etein8ntaffe S lje il ju  
nehmen bat.

lie fe t Sl)eilung§mobug fon, tom 1. S u li 1853 anfangcnb, betfud)8tbeife biś 
jum ©d)litjjf beö 3al)reg 1854 eingeljalten metben.

33ei aufertetminltdjem, b. I)- ntcbt mit bem SBeginne eineg £luarial8 ftattfinben» 
ben Be itritt einet neuen SSerttmltung jum beutfd) * öfierteid)ffd)en Selegrapl)enbeteine

ba£ ^^eitna^mcieć t̂ ber neu jutrefenben Sßerroaltung an bem SSereinS* ©infomnten
üon bem Sage beś SBeitritteś ab, roeld)et jebod) nur ber erße Sag eineä Sflonateä
fe9u batf, anl)eben.

3 u  S l r t i f e l  37 be$ .ßauptoet l tageö.

Slrtifel 32.

S ie  ©ebfiijren für bie ißtüfung ber 3bentität bet *2lbfenbet, fo toie bie ©ebütj* 
te« für bie ©rtfjeiiung non ©ntpfangäbefd)einigungen an bic Sibfenbet, fliefen junt 
Vereins» ©infomnicn.

3 u  S l r t i f e l  3 9 b e ś £ a u p t *  unb 911 1tfc 1 27  be$ £Rad)t tagśbert rage£.

9lrtifet 33.

9Inftatt bet in ben SBeilagen 7  unb 8 beg ÜJ!ad)tragöbertrage3 oom 14. £)ftobct 
1851 borgejeidjncten gormulare merben bie bet Sienfianroeifung beiliegenben brci SJlad)- 
Reifungen iiber 2lbgang3=, SinhmftS* unb £>urd)gang$*Se:pefd)en angemenbet.

Slrtifel 34.

9)liftl)eilungen über bie ©röffnung neuer Selegrapl)en* ©tajionen int Sluölanbe unb 
anbere, bic fammtlid)en ©tajionen beś SBereineś gleichmäßig betül)renbe 33enad)rid)ti* 
0un0en, foCEen bon benjenigen Selegrapljeit* SBertnaltungen au8gel)en, roeldje mit bent 
betrejfenben 91ad)barftaate im ©pejial* Vertrage fielen.

Siefe SJKttIjeilungen l)aben in ber, bet 21njal)t ber Setegrap^en*©tajioncn beö 

®taateä entfpred)enben 2lnjal)l bon ©remplaren , unb nad) bem ber Sienfiantneifung 
beiiiegenben gorntulare ju  erfolgen.
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Artykuł 35.

Postanowienia traktatów z dnia 25. Czerwca 1850. r. i z dnia 14. Pd' 
ździcrnika 1851., i zestawienia ostatniemu przyaarego, które w skutek niniej
szego traktatu, i załączonej instrukcyi służbowej nie są ani zniesione, ani zmie
nione, pozostają w zupełnej mocy swej.

D o  a r t y k u ł u  29.  t r a k t a t u  d o d a t k o w e g o .

Artykuł 36.

Niniejszy traktat wchodzi w działalność, wyjąwszy postanowienie o spo
sobie rozdziału (artykuł 31.), z dniał .  Stycznia, 1854., i zostaje w mocy przez 
ciąg traktatu głównego.

D o  a r t y k u ł u  30. t r a k t a t u  d o d a t k o w e g o .

Artykuł 37.

Ratyfikacya niniejszego traktatu dodatkowego, w siedmiu równobrzmiących 
egzemplarzach wygotowanego i wykonanego, nastąpi w ciągu sześciu tygodni 
od dnia dzisiejszego w ten sposób, iż każdy z wysokich Rządów Austryi, Ra- 
waryi, Saksonii, Hanoweru, Wirtembcrga i Niderlandów dokument swój ra
tyfikacyjny przeszłe w drodze korespondencji do Rządu królewsko-pruskiego, 
który po nadejściu wszystkich oświadczeń rezultat takowych wraz z własnem 
oświadczeniom swem zakomunikuje wszystkim innym Rządom Związkowym w ciągu 
dwóch miesięcy, licząc od dnia dzisiejszego.

Artykuł: 38.

Następująca pierwsza korespondencya Związku telegraficznego niemiccko- 
austryackiego miejsce mieć będzie w Mnichowie na dniu 1. Września 1854. r.

Hr* B u o l-S c k a u e n s te in  m. p.
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S lr t j f t  35.

Seite ffieftimmungen ber SBerträge bom 25 . S u it  1850 unb 14. ©ftober 1851 
unb fcer j,em (egfm n fcetgegebenen Sufuntmenftellung, wel<he burd) ba8 gegenwärtige 

Uebereinfomnten unb bte beiliegcnbe ©ienjianweifung nid)t aufgehoben ober neränbert 
Porten jtnb, bleiben in ßraft.

3 u  S l r t i f e l  29 beS R a d j t ra g g b  e r t ra g e t .

3lrtifet 36.

gegenwärtige Uebereinlommcn t r it t ,  mit 5lusnahme ber ffiejtimmung über 
ben Theifunggmobuö (9lrtifel 3 1 ) , am 1. Sänner 1854 in SßJirffamfeit unb bleibt 
,UI bie £auec beö .fjauproertrageS in jlra ft.

3 u  5 t r t i f e l  30 beS SJiadtjtragSu e r t ra g e t .

« rt ife l 37.

®ie Ratiftfajion biefeg, in jteben glei<hlautenben ©jremplarm auSgefertigten unb 
^olljogenen Ra-htragtfbertrageö, folt binnen fed)ß äöod)en Don beute an in ber SSeife 
clfoIgen, ba$ jebe ber hohen Regierungen non Defterreid), SBaiern, 0ad)fen, ^anno= 
l’e*» Sffii’ittemberg unb ben Rieberlanben ibre Ratiftlajiong • Urfunbe im Äorrefponbenj* 

’r3 e an $te lüitigltd)* ptcufnfd'e Regierung gelangen unb (entere nad) Äingang fämmt» 
ü<her (grflärungen ba3 Grgebnfp berfefben nebft if;rer eigenen Grflärung ben f'mmtli» 
^ ! i  übrigen SBerefnś» Regierungen binnen jwei üDtonaten Don êute an juge^en läjjt.

S lrtife l 3 8 .

T i e  n äd jfte  Ä 'o n fe te n j beS beu tfd ) • ö fte r re i^ ifd je n  T e le g ra p h e n  * SßereineS h<*ł  tu 
M ü nch en , unb  jw a r  ant 1 . 0 e p t e m b e r  1 8 5 4 ,  fta tt ju ffa b c n .

© r «  ^ u v (s< S (^ a u c n f ic iit  m. p.

3o$rgarg 1864. 1. StfcibeU. 9. @iü<*. 2 6
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Traktat telegrafowy między Austrią i Sardynią, zawarły na dniu

28. Września 1 8 5 3 .,

wymieniony w ratyfikaeyach na dniu 29. Grudnia 1853.

(Dziennik praw Państwa, ezęść X., nr. 30., wydana dnia 10. Lutego 1854.),

My Franciszek Józef  Pierwszy,  
z B o ż e j  ł a s k i  C e s a r z  A u s t r y i ;
Król Węgierski i Czeski, Lombardyi i W enecyi, Dalmacyi, 

Kroacyi, Sławonii, Galicyi, Lodomeryi i llliryi; Areyksiązę Au- 

stryi; Wielki Książę Krakowski; Książę Lotaryngii, Solnogrodu, 

Styryi, Karynłyi, Krainy, Bukowiny, Górnego i Dolnego Szląska; 

Wielki Książę Siedmiogrodzki; Margrabia Morawa; Hrabia Habs

burga i Tyrolu i t. d. i t. d.

Czynimy wadomo wszem w obee i każdemu z osobna, komu na tem za
leży, jak następuje:

Ponieważ między Pełnomocnikiem Naszym i Pełnomoen kiom Jego Mości 
Najjaśniejszego Króla Sardynii, w Turynie zawartą i podpisaną została na dniu 
28. Września roku bieżącego konweneya o połączeniu linij elektro-telegra- 
licznych, istniejących w obustronnych Pańpwafn Naszych, równie jak o przc- 
sełaniu na liniach tych pism wzajemnych, treści dosłownej następującej:

37.

Tekst ]*:erwotny.

Sua iWaesta I. R. Apostolica 
Francesco Giuseppe I .,

tanto in nome Suo, che in nomc delle 
LL. MM. il Re di Prussia, il Re di 
Baviera, il Re di Sassonia, il Re di An- 
nover, il Re di Würtemberg cd il Re 
dei Paesi Bass>, e

Tłumaczenie.

Najjaśniejszy Pan Jego C. K . Apo
stolska Mość Franciszek Jówcf I.«

tak w imieniu Swojem własnem, jako- 
też w imieniu Ich Mości Najjaśniejszych 
Królów: Pruskiego, Bawarskiego, Saskie
go , Hanowerskiego, Wirtembergskiego 
i Niderlandzkiego, tudzież
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^elrgtavi?cn=sBcrtraG &totf$en Defterreicb nut» @arbinieig Dom

2 8. (September 1853.

Sn ben Siatiftfajionen auefgeroecbfett ben 29. £ejentt>et 1853.

13w Steide=©efe§blatte, X. Stütf, 9tt- 30, auSgegeben ant 10. gefcruar 1854J,

' ° s  Fmiicisctis  Josephus Primus,
divina favente clementia Auslriae Imperator;
Hungariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiaruiu, Dalmatiae, Croatiae, 

Slavoniae, Galiciae, Lodomeriae et lllyriae R e x ; Archidux Austriae; 

M a g » ' i s  Dux Cracovi a e ; Dux Lothariugiae, Salisburgi, Styriae , 

Carinthiae, Carnioliae, Bucovinae; superioris et inferioris Silesiae; 

Magnus Princeps Transilvaniae; Marchio Moraviae; Comes Habs- 

burgi el Tuolis etc. etc.

Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesen- 
t*um faeimus:

Posteaquam a Nostro et a Suae Majestatis Regis Sardiniae Plenipoten- 
bario, de conjungendis lineis electro-telegraphicis, in utriusque Nostrum ditio- 
•nbus existentibus, et de mittendis super iisdem mutuo occurrentibus literis, Au- 
gnstae Taurinorum die 28. Septembris anm currentis conventio inita et signata 

tenoris ad verbum sequentis:

11 C b C t  f  C |  «  tt <).

(Seine f. f. Slpoftplifcbe ^■ajeftot, «yrnnj S oK fb S.?

fotvo^t im eigenen Sfcauien, ale! im Spanten 3§rer STfajeftäten bet Könige oon ^teufen, 
ntern, ® fl(fyfen, .<?«nnoret, S&üttemberg unb bet Stiebertanbe, unb

37.
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Sun Maesta il Re di Sardegna 
Vittorio Emanuele II .,

riconoscendo il vantaggio dell’ unione e 
del servizio internazionale delle linee 
telegrafiche dei rispettivi Stati, elessero 
a Commissari Plenipotenziarii per la con- 
clusione di analogo trattato, cioć:

Sua Maestä I. R. Apostolica, il Gonte 
R o d o l f o  A p p o n y ,  Cavaliere Gran 
Croce dell’ Ordine badese della fedeltä, 
Commendatore di quello Costantiniano 
d San Giorgio di Parma. Ciambellano 
di Sua Maestä I. R. Apostolica e suo 
Inviato straordinario e Ministro plenipo- 
tenziano presso il Re di Sardegna;

Sua Maestä i l  R e  di S a r d e g n a ,  
'1 Conte A n t o n i o  N o m : s di  P o l l o -  
ne ,  Commendatore degli Ordini dei SS. 
Maurizio e Lazzaro, di Leopoldo del 
Belgio e della Legion ÜT onore di Fran- 
cia , Cavaliere Gran Croce dell’ Ordine 
d’ Isabella la Cattolica di Spagua, Vice- 
Presidente della Camera d’ agricoltura e 
di commercio, Senatore del Regno, In- 
tendenle generale dell’ Azienda dell’ Este
ro, e Direttore generale delle Poste;

I quali dopu di essersi cambiati i loro 
pieni poteri trovati in buona e debita 
forma, convengono sui seguenti Articoli:

Articolo 1.

Qualunque individuo avrä diritto di 
servirsi dei telegrafi elettrici internazio- 
nali degli Stati contraenti; ma ciascun 
Governo si riserva la facoltä di far con- 
statare 1’ identita di ogni spedltore da 
c ii sarä domandata la trasmissionc di 
uno o di piü dispaeci.
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Najjaśniejszy Pan Jego WIośc 
Król Sardynii, W iktor Emanuel !*•’
uznawszy korzyści, jakie wypływają z p°" 
łączenia i internacyonalnego obrotu fin,j 
telegraficznych w Państwach właściwych, 
zamianowali upełnomocnionymi Komisa
rzami dla zawarcia konwencyi odpowie
dniej , a to:

J e g o  C. K. A p o s t o l s k a  M o ś ć  
hrabiego R u d o l f a  A p p o n y ,  Kawalera 
wielkiego krzyża badeńskiego orderu 
wierności, Komandora konstantyńskiego 
orderu S. Jerzego Parmy, Szambelana 
Jego C. K. Apostolskiej Mości, nadzwy
czajnego Posła i upełnomocnionego Mi
nistra przy Dworze Sardyńskim;

J e g o  Mo ś ć  N a j j a ś n i e j s z y  Król  
S a r d y n i i ,  hrabiego A n t o n i e g o  No-  
mi s  di  P o l l o n e ,  Komandora orderu

r

S. Maurycego i Łazarza, belgijskiego 
orderu Leopolda, i franeuzkiego orderu 
legii honorowej, Kawalera wielkiego 
krzyża Izabelli Katolickiej Hiszpanii, 
Wice-prczydenta Izby handlowej i wiej- 
sko-gospodarskiej, Senatora Państwa, Je
nerał -  Intendenta zewnętrznej Aziendy 
i Jenerał-Dyrektora poczt;

którzy, wymieniwszy sobie pełnomo
cnictwa swe, i uznawszy je  za dobre i 
w formie należytej wystawione, umówili 
się względem artykułów następujących:

Artykuł 1.

Każdy ma prawo użytkować z inter- 
nacyonalnych elektrycznych telegrafów 
Państw kontraktujących; atoliż każdy 
Rząd zastrzega sobie, upewnić się o toż
samości każdego podawcy, który żąda 
odesłania jednej lub więcej depesz.

Sardyuią. zawarty na d. 28. Września 1853.
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®eine SOiajeftat ber Soitig t>ott ®arbimcit, 93iftor (Smmtuel II.,

łjaben in 5lnetfennung bet SSortljeile, toeldje au§ bet SSerbinbung unb beni internajio-
n-  n sBerrtebe bet Selegraptyenlimen ber bejügliien 0taaten jtd) ergeben, ju  benoll*
w^tigten Jfommtffaren fur ben S lb f ilu f  eineg entfpreienben UebereinfontntenS ernannt, 
Unb jmat:

© e in e  f. f. S tp o f to r i fd je  SDfajefiat,  ben ©rafen S lub o lp l )  S lp p o n p ,  
Witter» ©roßfreuj  be§ babtfdjen £)rben§ ber £reue, ^ontmanbcut be§ śbonfiantinifien 

©eorg 0 OrbenS non $arnta, ifantmerer 0einer f. f. Slpoftolijien SÄajejtät, auftet* 
0l'betitttĉ en ©efanbten unb benollmäitigten SSfinifter ant fatbtntfcfyen -£)ofe;

®etne SKajeftat  ber ibónig non 0 a r b i n i e n ,  ben _©rafen SInton 
^nnt ig  bt d o t l o n e ,  ^ontmanoeur beg £)rben§ beg Ijeil. SÄauttjtuS unb SajaruS, 
^8 belgtf^en 8eopolb«£)rbeng unb be§ ftanjojtfien Dtbeng ber ©Ijrentegion, Witter- 
^nfifreuj beg Otbeng Sfabella’g ber ibatljolifdjen non 0 panien, Sßi je * Sßräjtbenten 
^et ^anbelg» unb 8anbiottrIjfdjaft8*lbammer, 0 enator be§ Steiieg, ©eueral-Snten- 
btnten ber augroartigen Azienda unb ©eneral -  Sßoftbireftor;

loeldje, nad) 51ugmed)glung iljret in guter unb gehöriger gotrn befunbenen SS ofl- 
^ft^ten, über folgenbe Slrtifet übereinfommen:

Slrtifet 1.

Sebermann ift beteiliget, bie internationalen eleftrifien SSelegrapljen ber fon- 
tr^irent.en 0taaten jtt benü&en; jebod) behält jtd) jebe Regierung nor, bie Sbentität 
efaeg jeben Slufgeberg, melier bie Slbfenbung einer ober «teurerer JDepefcben nerlangt, 
Pierftellen ju  lajfen.



Articolo 2. ! Artykuł 2.

U servizio dei telegrali stahiliti o a. Służba telegrafów, w Państwach kon- 
stabilirsi dagli Stati contraenti sara sot- traktujących albo już istniejących, ah,r 
toposta. in quanto concerne la trasmis-na przyszłość założyć się mających 
sione e la tassa dei dispacci internazio

93 37. Traktat telegrafowy miedzy Austryą i Saraynia, zawarty na d. 28. Września 1863.

co

nali, alle disposizioni che seguono, cia- 
scun Governo riservandosi espressamente 
il diritto di regolare secondo le rispet- 
tive cunvenienze, il ser..zio e la tariffa 
per le corrispondenze a trasmettersi nei 
limiti delle proprie Unee, e rimanendo 
nell’ uno c nell1 altro caso interamentc 
libero quanto alia scelta degli apparec- 
chi, e quanto alle misure occorrenti per 
la sicurezza delle linec e per 1’ ordine 
ed il controllo delle corrispondenze.

I dispacci internazionali sono quelli 
che partendo da una delle staziontd’ uno 
degli Stati contraenti sono destinati ad 
una delle stazioni di altri Stati.

Articolo 3.

Gli stati che non hanno preso parte 
alla presente Cunvenzione, saranno ara- 
messi, sulla loro domanda, ad accedervi.

Articolo 4.

Le alte Parti contraenti assumono 
1’ impegno di comuniearsi reeiprocamente 
tutti i documenti relativi all’ organizzazione 
ed al servizio delle loro linee telegra- 
fiche, agli apparecchi che esse impie- 
gano, come altresi ogni qualunque per- 
fezionamento, che venissc introdotto nel 
servizio.

Esse emettono il voto che 1’ appareć- 
chio elettrico di cui 1 esperienza avra 
constatato la supei „orita pratica su tutti 
gli altri, venga adottato uniformentc,

się tyczy przesełania i taksowania depesz 
międzynarodowych, podlegać będzie po
stanowieniom następującym, przyczetn 
każdy Rząd zastrzega sobie wyraźnie 
prawo, uregulować służbę i taryfę de
pesz, w obrębach własnych linij przese- 
łać się mających, wedle zdania swego? 
w jednym jak drugim razie zaś, zupeł
nie do woli mieć sobie będzie wybór 
aparatów, jako i środki, służące do za
bezpieczenia linij, i uregulowania i kon
trolowania korespondeucyj.

Internacyonalne depesze są te, które 
ze stacyi jednego z Państw kontraktu
jących odchodzą, i przeznaczone są do 
jednej ze stacyj Państw drugich.

Artykuł 3.

Państwa, które w tej konwencyi 
udziału nie miały, przypuszczony utaj? 
przystęp na żądanie swoje.

Artykuł 4.

Strony wysokie kontraktujące biorą 
na się obowiązek, udzielać sobie wza
jemnie wszelkie dokumenta, odnoszące 
się do organizacyi i służby telegraficz
nych linii swoich, jakoteż do aparatów 
użytych, równi* jak wszelkie ulepsze
nia, jakieby w służbie zaprowadzone być 
mogły.

Zarazem życzą sobie strony kontra
ktujące wyraźnie, ażeby aparat elektry
czny, którego wyższość praktyczną nad 
wszystkie inne doświadczenie udowodniło,
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Stmfel 2.

T)er TMenjt bet in ben fontrahirenben ©taaten beftel;enben ober fitnftfg ju  er» 
rŃ§tenben Telegraphen wirb, waś bie SBefötbetung unb Taxirung bet infernajionalen 
^epefdjen betrifft, ben nachfolgenben Seftimmungen unterworfen, wobei ftd) jebe Ste* 
8i«ung auebrücflich baś Stecht oorbehält, ben Tienft unb Ta r if  ber innerhalb ihrer 
£iS£nen Sinien ju  befotbetnben SDepefchen nad) i r̂enr ©utbeftnben ju  regeln, in bem 
einen unb bem anberen $alle aber bie ffiahl ber Slpparate, unb bie ju r ©tcherung 
ket Sinien unb Siegelung unb kontrole ber Äorrefponbenj bienli^en SJtafjregeln t'hr 
öänjlid) fteigegefeen bleiben follen.

^nternajionale SDepefcpen jtnb jene, Welche »on einer ©tajion eincS ber fonfra* 
hirenben ©taaten abgehen, unb nad) einer ber ©tajionen anberer @taaten beftimmt jinb.

Strtifel 3.

3ene ©taaten, welche ftd) bei biefer Uebercinlunft nicht bethetliget haben, werben 
auf ihr Verlangen junt ^Beitritte jugelaffen werben.

Slrttfel 4«

®ie h°h£n lontrahirenben Theite übernehmen bie Sßerpflicbtung, alle SDofumente, 
Welche auf bie Otganifajion unb ben 35ienft ihrer Telegraphenlinien, auf bie Slppa« 
rate, welche fte »erwenben, SBejug hnken, fntoie GU<h i £b£ Sßetbeffetung, Welche im 
T'ienfte eingeführt Werben foßte, ft<h gegenfeitig mitjuth£ilen.

<Ste fpret̂ en ben £öunfd) ctuö , bafj ber eleffti|d̂ e Slpparat, beffen praftifche Uebet> 
legenheit über alle anberen butch bie Erfahrung ftd) bewährt hüben wirb, gleichförmig 
unb inSbefonbere für bie ®eförbetung ber internajtonalen ©epefdjen angenommen werbe.



massime per la trasmissione dei dispacci 
internazionali.

Articolo 5.
I Governi contraenti adopreranno ogni 

cura per riunire i loro fili telegrafici in 
modo da poter dare passaggio senza 
interruzione, sino alle frontiere, e da un 
estremita all’ altra delle piü lunghe linee 
ai dispacci internazionali.

Temporaneamente potrą essere fatta 
al punto di giunzione delle linee inter
nazionali una riproduzione telegrafica dei 
dispacci destinati ad essere trasmessi dal- 
1’ uno degli Stati all’ altro.

Articolo 6.
Ciascun Governo conserva la facoltä 

di interrompere il servizio della telegrafia 
internazionale per un tempo indetermi- 
nato, se lo crede conveniente, sia per 
tutte le corrispondenze, sia solamente 
per certe naturę di corrispondenze; ma 
tostocche un Governo avra adottato una 
misura di tal genere, dovrä darne im- 
mediata cognizione a tutti gli altri Go
verni contraenti.

Articolo 7.
Gli Stati contraenti dichiarano di non 

accettare risponsabilitä di sorta a r'guar- 
do dei servizio della corrispondenza ia- 
ternazionale per via telegrafica.

Articolo 8.
1 dispacci saranno classati nell’ or- 

dinc seguente:
1. Dispacci di Stato, cioe quelli che 

emaneranno dal Capo dello Stato, dai 
MinlsM e dai Capi delle missioni diplo-
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ogólnie przyjętym został, a mianowicie 
do przesełek depesz internacyonalnych.

Artykuł 5.
Rzędy kontraktuj ęce przyłożę wszel

kich sił ku połęczeniu linij swych tele
graficznych w ten sposób, ażeby depe
sze internacyonalie bez przerwy prze- 
sełane być mogły aż do granic, i od 
jednego ostatecznego punktu aż do dru
giego linij najdłuższych.

Czasami może w punktach połęcze- 
nia linij internacyonalnych następie prze- 
telegrafowanie depesz, wystosowanych 
z jednego Państwa do drugiego.

Artykuł 6.
Każdy Rzęd ma prawo, gdy za sto

sowne uzna, przerwać obrót telegrafi
czny internacyonalny na czas niepewny, 
czy to dla wszystkich korespondencyj» 
czy tylko dla pewnych gatunków onej- 
że ; atoliż skoro tylko Rzęd który prze
rwanie to zai zędziił, powinien natychmiast
0 tem uwiadomić wszystkie inne Rzędy 
kontraktujęce.

Artykuł 7.
Strony kontraktujęce oświadczaj.}, iż 

co się tyczy służby korespondencyi in- 
ternacyonalnej telegraficznej, takowe ża
dnej nie biorę na się odpowiedzialności.

Artykuł 8.
Depesze maję porzędek następujęcy:

1. Depesze rzędowe, t. j.  takie, które 
pochodzę od Panujęcegn, od Ministrów
1 Szefów poselstw dyplomatycznych,

Sardynią, zawarty na d. 28. W rzeinia 1863.
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Slrttfc-l 5.

3Me fontraherenben Steuerungen werben altê  anwenben, um ihre Telegraphen« 
îtungen in ber SÖSeife ju  »erbinben, baf bie internationalen Tepefcben opne Unter* 

btedjung big an fc{e ©venjen, unb t>on einem äuferften fünfte biö ju  bem anberen 
êr *ängften Sinfen beforbert werben fßnnen.

SeitWeilig fann an ben SSerbinbungSpunften ber internationalen Sinien eine Um* 
*eleStaphirung ber au8 einem ©taate nach bem anberen gerichteten £>epef<hen fiattftnben.

Slrtife l 6.

Sebe «Regierung hat baś Stecht, wenn jte e$ fü r angemeffen erachtet, im intet* 
nationalen Telegraphenoerfehre eine Unterbrechung auf unbeffimntte 3^tt einfreten ju 
taffen, fei cö für aCe, ober nur für gemiff« ©attungen oon ^orrefponbenjen; fobalb 
l ebo£h eine Stegierung eine foldze Verfügung getroffen hat/ wirb jte alle übrigen fon* 
trahirenben Stegierungen unoerjügtich baoon ju  »erftänbt'gen haben.

Slrtifel 7.

35ie fontrahirenben ©taaten erflären, in SSejug auf ben Ttenff ber internauto* 
aalen telegraphifchen Jtorrefponbenj burchauS feine Sßerantwortlicf>feft auf ftch ju  nehmen.

Slrtifel 8.

$fe SDepefdjen werben nach folgenber Stangorbnung gereiht:

1* ©taatśbepefchen, b. i. folche, welche oon bem ©taatöoberhaupte, oon ben 
‘ aifiern unb ben @heP* bet, bei ben, biefem Sßertrage beigetretenen Stegierungen 

affrebftirten biplomatifdjen SJcifjtonen auSgehen.

3ab«a*ng 1854. t. Stfctbcil. 9. ©tücf. 27
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matiche accreditati presso i Governi die 
hanno acceduto al presente trattato.

I dispacci diplomatici delłe Potenze 
estranee alla presente Convenzione sa- 
ranno considerati e trattati come quelli 
dei particolari.

2. Dispacci di servizio esclusivainente 
consacrali al servizio dei telegrali inter- 
na/ionali;

3. cd inline dispacci dei particolari.

La trasmissione dei dispacci avra 
luogo neir ordine della loro consegna 
per parte degli speditori, o del loro ar- 
rivo alle stazioni di destinazione, osser- 
vate le regole di prioritä di cui infra:

1. dispacci di Siato,
2. dispacci di servizio,
3. dispacci dei particolari.

Un dispaccio incominciato non poträ 
essere interrotto. a meno che abbiavi ur- 
genza estrema per 1’ invio di una comu- 
nicazione di rango superiore.

Articolo 9.

(Juando una interruzione nelle comu- 
nicazioni sarä denunziata dopo l’ accetta- 
zione d’ un dispaccio, 1’ Uflicio da dove 
la trasmissione sara divenuta impossibile, 
metterä. alla Posta, e con lettera assicu- 
rata una copta del dispaccio, o la tras- 
metterä in servizio di via ferrata pel piu 
prossimo convoglio. Egli si indirizzerä 
secondo le circostanze o all Ulficio vici- 
niore che si trovi in grado di lar eonti-

akredytowanycli u rzędów, które przy" 
stąpiły do traktatu niniejszego.

Depesze dyplomatyczne Państw, przy 
tym traktacie nie interesowanych, uwa
żane i traktowane będą jako depesze 
prywatne.

2. Depesze służbowe, wyłącznie do
tyczące służby telegraficznej inter.iacyo- 
nalnei.

3. Nakoniec depesze prywatne.

Przesełanic depesz miejsce mieć bę
dzie z porządku kolejności, w jakim 
podane zostaną przez odsełających, lub 
też w jakim nadchodzą do stacyj adresy, 
przyczem zachowany będzie porządek 
następujący:

1. Depesze rządowe,
2. Depesze służby telegraficznej.
3. Depesze prywatne.

Poczęte telegrafowanie depeszy wte
dy tylko przerwanem być może, gdy na
dejdzie do przesłania depesza wyższej 
rangi, nadzwyczajnie nagląca.

Artykuł 9.
Jeżeli po przyjęciu depeszy zgło

szoną zostanie przerwa w połączeniu te- 
egrafowćm, natenczas urząd, od któ

rego już dalsza przesełka miejsca mieć 
me może, odpis depeszy w liście rekomen
dowanym na pocztę oddać, lub takową 
najbliższym pociągiem kolei żelaznej ode
słać powinien. Depesza w odpisie wy
stosowaną być ma wedle okoliczności 
albo do najbliższego urzędu telegrafi-
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$tyIontöttfd;e SDepefcpen bet bei biefent SBettrage nicht tetbeilijten SWacf)te tret* 
u'* SWbatbepefchen angefehen unb behanbelt.

2* $ienftbepef<hen, melthe ausfdfjfie t̂ict) ben infernajionalen Telegtaphenbienft be* 
Neffen.

3« Ctnbltd) SJtibatbepefchen.

®ie Sefötbetung ber Tepefdjen t;at nać) btt Speisenfolge p e t  Slufgabe bon 
®eite bet 216fenber, obet p e r  Slnfunft bet ben Slbreji - 0tajionen fintfjuftnben, mobei 
f0,genbe SRangorbnung ju beobapen ift:

1. ©taatdbepefpn,

2. Telegraphenbienft»2)epefpn,
3. SMbatbepefpn.

® it begonnene Telegtaphirung einet &epefp barf nut bonu unterbrochen tnet- 
toenn eine aufetorbentlicS bringenbe SDepefp hoheien SPangeS ju befótbern i f .

Slrtifel 9.

SÖenn eine U nterbrechung in ber T e le g ra p h e n  ■> SSerbinbung nad) e r fo lg te r  Sinnahnte 
etner £>epefd)e gem elbet ro irb , fo  hft* ^ m t ,  b on  m e l p m  a u ö  b ie  S B eiterbefcrbe* 
tUnfl nicl;t m ehr ftattftn ben  fa m t , eine S lb fchrift bet S D e p e fp  in  einem  refom m a n birtett 
_ i p  ju t  SJoft ju  g e b e n , ober btefelbe mit bem  n äd )ften  (S tfe n b a h n p g e  a b p fe n b e n . 

a b f p i f t p e  S D e p e fp  m irb  nach llm fta n b en  entm ebet an  b a3  n ä ip jie  T e le g ra p h e n *  
b on  m e l p n t  ab b ie S S  eitert .fö r b e r u n g  im  t e l e g t a p h i f p n  SS ege  ftattftnben  frtUtt, 

°^ ei ö n  bie S lb re f = 0 t a j i o n , ober u n m itte lba r an  ben S lb t e p t e n  p  richten fepn*

27*



nuare al dispaccio la via telegrafica, o 
all’ Ufficio di destinazione, o direttamente 
al destinatario.

Tostocche la comur.icazione sara ri- 
stabilita, il dispaccio sara trasmesso di 
nuovo per mezzo del telegrafo dali’ Uffi
cio che ne ayra fatto 1’ invio per mezzo 
della Posta, o della via ferrata.

Articolo 10.

Gli UlTici telegrafici rispettivi saranno 
autorizzati a ricevere dispacci per luoghi 
in fuori delle linee telegrafiche.

Essi dispacc: saranno falti pervenire 
a destino per la Posta, col mezzo di 
lettere raccomandate, o per espresso se 
lo speditore ne fa la domanda.

L ’ indicazione data dalio speditore pel 
modo di trasporto d’ un dispaccio al di la 
delle linee telegrafiche non sara com- 
presa nel computo delle parole.

Articolo 11.

I dispacci a trasmettersi dovranno 
essere scritti eon inchiostro, senza ra- 
schiature o cancellature, e senza abbre- 
viazioni, eon chiarezza ed in lingua in- 
telligibile. Dovranno essere datati e por- 
tare la firma dcllo speditore, come altre 
si 1’ indirizzo ben preciso del destinatario.

Articolo 12.

I dispacci di Stato dovranno sempre 
essere rivestiti del bollo o del suggello 
dello speditore; essi potranno essere 
scritti in cifre arabiche od in caratteri

96 37, Traktat telegrafowy między Auslryą i

cznego, od którego dalsze przesłanie 
nastąpić może na drodze telegraficznej, 
albo do stacyi adresu, alboteż bezpo
średnio do adresata.

Po przywróceniu telegraficznego po
łączenia, depesza na nowo na drodze 
telegraficznej przesłaną będzie przez ten 
urząd, który spowodował wysłanie onej- 
że przez pocztę lub kolej żelazną.

Artykuł 10.

Urzędy telpgrafowe upoważnione są, 
przyjmować depesze do miejsc, które 
leżą zewnątrz linij telegraficznych.

Depesze takowe przesłane zostaną 
na miejsce przeznaczenia, albo przez 
pocztę zapomocą listów rekomendowa
nych , albo na żądanie podawcy przez 
umyślnego.

Podanie odsełającego, co do sposobu 
przesłania depeszy zewnątrz linij tele
graficznych , do liczby słów wciągnię- 
tem nie będzie.

Artykuł 11.

Depesze mające być przesłane, mu
szą być atramentem pisane, bez rady- 
rowania i przekreślania, jakoteż bez 
skrócenia, tudzież wyraźnie, i w języku 
zrozumiałym; takowe obejmować muszą 
datę-i podpis odsełającego, niemniej do
kładny adres odbierającego.

Artykuł 12.

Depesze rządowe zawsze muszą być 
opatrzone stemplem, lub pieczęcią odse
łającego, mogą być cyframi arabskiemi 
lub znakami alfabetycznemu pisane, które

Sardynią, zawarty na d. 28. Wrześria 1853.
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erfolgter Sttieberljerftfltung ber tetegrapljtfdfen SSerbinbung tttftb bte Sepefdje 
t,°tt jenem Slmte auö, meldfyeg bte Slbfenbung berfelben mittetft ber *ßoft ober ber @t* 
ftnbaljn berautajjt f)®t{ neuerbingS auf telegtapljifdjem SCöege beförbert merben.

Strtifel 10.

®t’e £elegrapfjenäntter merben ermächtiget, Sepefdijen für £>tte anjuneljmen, tuet« 
außerhalb bet £e(egraphenitmen liegen.

©olc^e Seuefdjen merben entmeber butdfj bte Sßoft mittetft refomtnanbirtcr 33rtefe, 
fluf ©erlangen beS StufgeberS mittetft (Srpteffcn an bie SBeftimmungöorte beförbert.

$te Stngabe beg Slbfenoers über bie Strf ber SSeförberung einer Sepefdl)e abfeifg 
fcer &elegrapl)enlinien, mitb ber ber Qä t̂ung bet Stöorte nidljt mitgerechnet.

Strtifel 11.

S ie  p  beförbernben Sepefchen muffen mit Sinte, offne Sfabirungen unb Surdff» 
ftteic^ungen, fomie offne Slbfürpngen, beutlidj unb in oerftänblidffer ©pradffe gefdfftie* 
6en fepn; jte muffen baó Saturn unb bie Unterfdfrift be§ ntbfenber§. fomie bie genaue 
«btefTe beö (SmpfängereS entsaften.

Strtifel 12.

Ste ©taatöbepefdlfen muffen immer mit bem ©tempet ober ©iegel be§ SIbfen* 
fcetö »eiferen fepn; fte fömun in arabtfdffen ß iff^n ober in atptfabetifdlfen 3 W en, 

ÎtJfe jtd& burefj bie »orlfanbenen Stpparate leicht miebergeben taffen, gefchrieben, tn ftan* 
Sctifdfffr, engtifeber, beutfdfer ober itatienifcfyer 0 nra<he abgefaßt fepn; biefelben met«



alfabetici facili ad essere riprodotti cogli 
apparecchi d’ uso, oppure essere stesi in 
francese, in inglese, in tedesco, od in 
italiano; ma saranno sempre scritti in 
caratteri romani nei paesi ove siffatti 
earatteri sono generalmente adoperati, e 
saranno trasmessi in segni, lettere o nu- 
meri egualmente in uso negli Uffici te
legrafier
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La trasmissione dei dispacci di Stato 
sarä di diritto; gli Uffici telegrafici non 
avranno ad escrcitare sui medesimi con- 
trollo di sorta.

Articolo 13.

I dispacci di servizio e quelli dei 
particolari non potranno essere scritti in 
eil* ; essi saranno stesi a scelta dello 
speditore, in inglese, in francese, in te
desco od in italiano, ma saranno sempre 
scritti in caratteri romani nei paesi ove 
siffatti caratteri sono generalmente ado
perati.

Temporaneamente le Parti contraenti 
saranno tenute ad accettare i dispacci 
stesi in lingua straniera al loro paese, 
negli Uffici designati nei regolamento da 
intervenirc fra le Amministrazioni tele- 
grafiche.

Articolo 14.

Gli Uffici telegrafici al punto di par- 
tenza ed a quello di destino di ciascun 
dispaccio avranno il diritto di rifiutarne la

łatwo oddane być mogę aparatami do 
dyspozycyi stojęcemi, i ułożone być mo
gę w języku francuzkim, angielskim, nie
mieckim lub włoskim; jednakże w kra
jach, w których znaki łacińskie po
wszechnie sę używane, muszę one zawsze 
takowemi być pisane; depesze przete- 
legratowane będę znakami, literami lub 
liczbami, które powszechnie w użyciu 
sę w urzędach telegraficznych.

Przesłanie depesz rzędowych na wszel
ki sposób miejsce mieć będzie; urzędy 
telegraficzne nie będę nad niemi żadnej 
wykonywać kontroli.

Artykuł 13.

Depesze służby telegraficznej i de
pesze prywatne nie mogę być cyframi 
pisane; ułożone być mogę wedle wy
boru podawcy w języku angielskim, fran- 
cuzkiin, niemieckim lub włoskim, muszę 
atoliż w krajach, w których łacińskie 
znaki piśmienne powszechnie sę używane, 
zawsze takiemi być pisane.

Strony kontraktujęce obuwięzane sę 
depesze, ułożone w języku obcym w kra
jach swych, przyjmować kazać w tych 
urzędach telegrafowych, które ku te
mu oznaczone będę w regulaminie, ma
ję cym być umówionym między Admini- 
stracyami telegrafowemi.

Artykuł 14.

Urzędy telegrafowe w miejscu odej
ścia i w miejscu przeznaczania depeszy 
maję prawo, odmówić przesłania lub do-

iią, zawarty na J, Ü8. Września 1853.



^eü-.*n 3 eMjen, Suchßaben ober Bahlen, metdje bet ben Telegraph^ämtern gleich* 
r r** n @ebraitd)e ßnb, abtelegraphitt«

•W. = äkittay jiuifttyeit Üc|Umirf) uns «aiciiucn «ent 38. September 1853. 9 7

®tß Säuberung ber ©taatSbcpefi^en ^at ohne SDBet’tereS floitjuftttben; bie Tele* 
9t(!l%nönuer h-tben übet Hefeiben fetnetlei kontrole aucSjuuben.

Slrtifel 13.

35te £eiegrapl)enbimft * ©epeßhen unb bie $riüatbepefchen büifett nidff in ß^tffern 
btieben fet;n; jte fönnen nach ber 3SaI)t be$ Slufgeberö in englifdjer, franjöjtfchet, 

^WtfĄer ober itaiienijcber ©pradje abgefapt roerben, miijj'en aber in jenen Säubern, 
111 toelfyen bie iateintfdjen 0<hriftjeichen allgemein gebräuchlich jinb, ßetg mit fotzen 
üef<̂ rteben fepn.

SMe fonfra îeenben Steife merben gehalten feyn, CDepcftfjen, melche tn einer ihren 
®änbcrn freinbcn 0prad)e abgefajjt ftnb, bet jenen Telegraphenämtcrn annc t̂nen gu 
löffen, welche in bent jtm'f^en ben Telegraphen - Sßermaltungen $u »ereinbarenben Sie* 
patent hiefiir bezeichnet merben«

Slrtifel 14.

cDie Telegrapbenämtcr am Slbgangö* unb am Seßimutung^orte einer Depefdje 
îben tag Stecht, bie SBeförbtrung ober SBeßellung ju  »ermeigertt, faUS ihnen »er 

Inhalt bet $epefche gegen bie ©eje^e unb bie öffentliche 0icheiheit ju  betjtoffen fdjeint.
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spedizione o la trasmissione, se il tenore 
del medesimo loro sembrasse contrario 
alle leggi od alla sicurezza publica.

II ricorso contro siffatte decisioni sarä 
indiritto all'Amministrazione centrale delle 
stazioni ove esse saranno state prese.

In tutti i casi le Aoiministrazioni cen
trali telegrafiche di ciascuno Stato avranno 
la facoltä di arrestare la trasmissione di 
ogni dispaccio che loro sembrasse poter 
presentare qualche rischio.

Articolo 15.

Gli Uffici telegralici saranno tenuti 
aperti pel servizio in ogni giorno, compre- 
si quelli di domenica e di festa, dal primo 
Aprile sino alla line di Settembre, dalie 
ore sette del mattino sino alle nove della 
sera, e dal primo Ottobre sino alla line di 
Marżo dalie ore otto del mattino sino alle 
ore nove della sera.

Le ore di aprimento e di chiudimento 
saranno le stesse in tutti gli Stati; e U ora 
di tura gli Uffici telegralici d’ ogni paese 
sarä quella del tempo medio della Cap*- 
tale di ciascuno di essi paesi.

11 lavoro fuori delle ore qui sopra indi- 
cate sarä reputato lavoro di notte e tas- 
sato come tale. Tuttavia il dispaccio, la 
di cui trasmissione si troverä incominciata 
di giorno, dovrä necessariamente essere 
terminato fra i due Uffici, ove si trovi in 
corso, senza avere a subire la sovratassa 
di notte,

ręczenia, jeżeli treść depeszy przeciw 
prawom i publicznemu bezpieczeństwu 
uchybiać się zdaje.

Rekurs przeciw takowym zarządze
niom wytoczonym być ma do centralnej 
Administracyi telegrafów, która przeło
żony jest nad stacyami, u których za
rządzenia wspomnione zaszły.

We wszystkich przypadkach służy 
Administracyom centralnym telegrafów 
Państwa każdego prawo odmówić prze
słania depesz takowych, które się im 
zdają być niebezpiecznemi pod jakim- 
kolwiekbądź względem.

Artykuł 15.

Urzędy telegratowe są codzień dla 
służby otwartemi, włącznie niedziel i świąt, 
a to od 1. Kwietnia aż do końca Wrze
śnia od 7. godziny zrana aż do 9. go
dziny wieczór, tudzież od 1. Paździer
nika do końca Marca od godziny 8. 
zrana aż do godziny 9. wieczór.

Godziny otwarcia i zamknięcia są 
we wszystkich Państwach te same, a ja
ko czas wszystkich urzędów telegrafo- 
wych uważanym będzie czas średni mia
sta głównego tego samego kraju.

Służba zewnątrz wymienionych po- 
wyżey godzin uważać się będzie za 
służbę nocną, i tak też taksowaną będzie; 
atoliż rozpoczęte w dzień telegrafowanie 
depeszy na wszelki sposób ukończone 
być musi w obu urzędach, między któ- 
remi depesza w biegu zostaje, za co 
jednak nie będzie podlegać należytości, 
ustanowionej na depesze nocne.
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Ter Stefur? gegen fotele 9Kapnal)tnen ift an bte, ben ©tajionen, bet t»eld)en bie* 
>n pattgefnnben §aben, »orgefefcte 3 critrat * Telegraphen - Sßerroaltung ju  rieten.

3n allen fallen Ijaben bte 3 «tttat. telegraf ben-Sßerroaltungen eine? jeben ©taa* 
te? ba? Sftedjt, bte SBeforberung folder Oepefdjen, roeldje iljnen in irgenb einer 33e* 
Jtetynng gefaljrlidj erfreuten, jtt unterfagen.

Slrtifet 15.

$>ie &elegrapbenćtmtcr roerben tägtiĉ , mit <Sinfĉ luß bet @onn* unb geiertage, 
1,0111 1. 2lpril bi? Gnbe ©eptember »on 7 Utyt borgen? bi? 9 U5r 2lbenb?, unb 
1,0,11 t .  Oftober biß ©nbe SJfarj »on 8 Utyr borgen? bi? 9 U ljr 2lbenb? f iir  ben 
^ietift offen gehalten.

$>ie ©tunben ber Oefnung unb be? ©djluffe? jtnb biefelben in allen ©faaten, unb 
bie ßeit aller Selegrapljenämtet eine? jeben Canbe? toitb bie mittlere ßeit ber 

f̂lubtpabt be?fefben Sanbe« angenommen.

3>er $>ienft auper ben oben angegebenen ©tunben mirb at? Stadpbienft betrautet 
Ul,b al? folget taxirt; jebod) mup bie ju ; £ag?jeit begonnene Telegraf Ijfrung einer 
® ebef̂ e jebenfall? bei ben betben Slemtern, jnrifdjen benen pe p$ im Saufe bepnbet, 
®ontnbet roetben, obne bap pe bep̂ alb ber ©ebütyr für Sßadjtbepefdjen unterliegt.

3a$rgang 1854. 1. »Bi$eil. 9. 'itßct. » 2 8
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Articolo 16.

Non sar& accettato alcun dispaccio di 
notte, sc esso non sia stato annunziato du- 
rante il servizio di giorno, e non sia stata 
indicaia 1’ ora di sua deposizionc negli 
Uffici di partenza.

Un regolamento speciale determinera 
le condizioni del servizio di notte, ed il 
tempo durante il quäle gli Uffiei di cia- 
scuno Stato dovranno aspettare 1’ annun
ziato dispaccio.

Articolo 17.

Le alte Parti contraenti s’ impegnano 
a dare tutte le disposiziuni necessarie 
per assicurare il segi eto delle corrispon- 
denze telegrafichc.

Articolo 18.

Le alte Parti eontraenti adottano per 
la formazione delle tariffe, la di cui riu- 
nione costituira la tarifta internazionalc, 
le basi seguenti:

Artykuł 16,

Żadna depesza nocna me będzie 
przyjętą, jeżeli nie została podczas służ
by w dzień podaną, i oraz nie jest go
dzina wyrażoną, o której podaną zo
stała do urzędu odejścia.

Osobny regulamin stanowić będzie 
o służbie nocnej, i o czasie, jak długo 
urzędy telegrafowe w każdem Państwie 
na depeszę zgłoszoną czekać będą miały.

Artykuł 17.

Wysokie strony kontraktujące obo
wiązane są, wszelkie zarządzić środki, 
które potrzebnemi się być zdają, by 
być pewnym zachowania tajemnicy przy 
korespondencyach telegraficznych.

Artykuł 18.

Wysokie strony kontraktujące przyj
mują dla utworzenia taryf, których ze
stawienie taryfę iuternacyonalną stano
wić będzie, zasady następujące:
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Strtifel 16.

Äeine Stadjtbepefdje rnirb angenommen, menn jte niebt roaijrenb beß JDienfteß ju t 
a0 % ft angemelbet unb jugleidj bie @tunbe angegeben roomen i j i ,  ju  melier jte bet 

êm ^&8öngßamte aufgegeben roerben roitb.

(Sin befonbereß Sfleglement trirb bie ©eftimmungen übet ben 9iad)tbienft unb bie 
feftfefcen, innerhalb melier bie Se'fegtap^enämtet eineß jjeben ©taateß eine ange» 

ntelbete S5epeft$e abjuroarten Ijaben.

3lrtifei 17.

®ie Ijo^en fonfratyitenben Steile berpflidjten jtd), ade SSotfeljrungen ju treffen, 
föê e  notljmenbig etfcfyeinen, um bie ©eljeimpaftung bet telegraphiert Äortefponoen- 
i en ju ftdjern.

2lrtifel 18.

$ ie  ô̂ en fontta îrenben S^eiie nehmen füt bie SBitbung bet Tarife , beten ßu« 
fauimenjiellung ben infernajionaien £ a rif gibt, folgenbe ©runbiageri an:
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B

Per distanze

m
A ustria

e nei paesi della Lega 
telegrafica austro-germanica

S nrflegna

Per parole

Da 1 a 20 
parole inclus.

c i•«-« to 
<

U

cc

Da 21 a 50 
parole inclns.

< co

Da 51 a 100 
parole Inclus.

.s-ss-Ś

cto c a>
a«3

Da 1 a 10 miglia incl.........

Piu di 10 sino a 25 miglia 

Piü di 25 sino a 45 miglia 

Piü di 45 sino a 70 miglia 

Piu di 70 sino a 100 miglia 

Piü di 100 sino a 135 miglia

Da 1 a 75 cliii, inclusive

Piü di 75 sino a 190 cliii.

Piü di ino sino a 340 cliii

Piü di 340 sino a 525 cliii, 
i

Piii di 525 sno a 7i»0 cliii. 

Pin di750sino a 1015 cliii. — 1

50

50

50

2

4

G
8

10
12

3

G

9

12
15

18

7

15

22
30

37

45

50

50

50

N o t a .  Si computano per un miglio d’ Alemagiia, selte mi l l e  Cinquecento metri (7500); ptr uc fio 
rino, moneta di convenzione, italiane Lire due o Centesimi cinquanta (2.50).

Z a d y

Podług odległości

w
Austryi

i Państwach traktatu 
Związku telegrafowego 

n. a.

Podług słów

od 1 do 20 
słów włącznie

Sardyn ii s-i< VI

od 21 do 50 
słów włącznie

3<

od 51 do 100
słów włącznie

£ "gcicc

0d l mili aż do 10 mil 
włącznie.......................

nad 10 aż do 25 mil.......

nad 26 aż do 46 mil.......

nad 45 aż do 70 mii.......

nań 70 aż do 100 mil.......

nad 100 mil aż do 135.....

od 1 do 75 chiloni. włą
cznie...............................  1

nad 75 do 190 chiloni  2

nad 190 do 340 chilom. 3

nad 340 do 525 cliilmn. 4

nad 525 aż do 750 chil. 5

nad 750 aż do 1015 chil. 9 6

50

50

50

2

4

G

8

10

12

3

6

9

L2
15

18

50

50

50

Uw a g a .  Jedna niemiecka mila liczy siedm tysięcy pięć set metrów (7500), jeden złoty reńs. mon. 
konw. dwie włoskie liry pięćdziesiąt centezymów (2.50).



37. ^elfgvojifjfnsSSftifag jinifdjtn ©rftemftfj unb SSavfcfnien t>oni 38. ^fplemter 1863. 1 ^

-----------
c

9ivtdj ben (Entfernungen g u t  vTß o 1 1 e

tton 1 b;g 20 t>on 21 big 50 »onölbiglOO
in SSSorte einfd)!. Sßotte einfdjl. SB orte etnfdji.

^ e ft e t 1 e i d)
«nb ben Staaten beg in V*-» M*->** z

w*->eu
wJO

êütfct;=öftetreid)ifcl}en ®  a t b i n ie n Q (S)
c Cu»

Q 2=ei*
3—»
(S) nt

en Cu*
Q Cu* (S)

cCU*

êiegnp̂ enüeteinö* c JE -5 •B c e
®etttageg ♦ * •*♦—*

cx 'H—t !«- s*

fon 1 U  10 SOZeilen non 1 big 75
«nfW lidj............. @§ilont. incl. 1 — 2 50 2 — 5 — 3 — 7 50

«6etlObi§ 25 Steifen übet 75 big 190
©Ijiiont.......... 2 — 5 — 4 — 10 — 6 — 15 —

ößer 25 bi§ 45 M e n vibet 190 bis 340
©fyifont.......... 3 — 7 50 6 — 15 — 9 — 22 50

äfcet 45 bi§ 70 M e n übet 340 big 525
@l)i(ont.......... 4 — 10 — 8 — 20 — 12 — 30 —

Het 7o big 100 M . übet 525 big 750
©Ijitom.......... 5 — 12 50 10 — 25 — 15 — 37 50

100 b. 135 M . übet750 b. 1015
©Ijitom.......... 6 15 12 30 18 45

^®«tetfung. ©ine beutfd̂ e SDietle tt)irb gleid) fiebentaufenb fünfljunbert 93?ctte3 
(7500), ©in ©ulben Äonb. SSÄünje gieid) jroet ifattenifdjen Vite 
fünfzig ©entejhni (2.50) geregnet.
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Art-coJo 19.

Le fraziom eguali o superiori alla 
metii dell’ unita saranno computate come 
unitci. Le frazioni minori saranno ab- 
bandonate.

Articolo 20.

Per 1’ applicazione delle tasse, la di- 
stanza percorsa da un dispaccio sari com- 
putata in linea retta sul territorio di cia- 
scuno Stato, dal luogo di partenza sino 
al punto della frontiera ov’ essa airiverä. 
e da questo al luogo di destinazione. 
Sara tenuta la stessa norma in quanto 
al transito dei dispacci di frontiera a i ron- 
tiera di ciascuno Stato.

Articolo 21.

Saranno osservate le regole seguenti 
per 1’ appbcazione della tassa in ragione 
del numero di parole.

Le parole riunite cön lineette, o se
parate da apostrofo saranno computate 
in rag ione del numero delle parole con- 
tenatevi, ma la lunghezza massima di 
una parolu sarä. fissata a sette sillabe, 
ed il soprappiü sarn computato per una 
parola.

Le lineette, gli apostrofi, i segni di 
interpunzione, gli alinea non saranno 
computati; ma gli altri segni lo saranno 
in ra; ione delle parole impiegate per 
esprimerli.

Di regola generale non sara tras- 
messo altro segno d’ interpunzione che 
i) punto.

Artykuł 19.

I łamki w połowie jednostki lub vt'jj" 
żej liczone będy za jednostkę, mniejsi® 
ułamki zaś pomii.icne zostanę.

Artykuł 20.

Dla wymierzenia należytości obli' 
czona będzie przestrzeń, przebieżona 
przez depesze w terytoryum kazdeg0 
Państwa w linii prostej od miejsca p0' 
dania aż do punktu granicznego, gdzie 
przybyć ma, a od tego ostatniego aż 
do miejsca przeznaczenia.

Ta sama zasada służyć ma dla prze- 
cliodu depesz od granicy do granicy 
w każdem Państwie.

Artykuł 21.

Następujące reguły zachować należy 
przy policzeniu należytości co się tyczy 
liczby słów:

Słowa połęczone przez łyczniki, lub 
przez apostrofy rozłyczone, liczyć na
leży za tyle słów, ile w sobie zawie- 
rajy, atoliż największa długość słowa 
ustanowiony zostaje na siedem zgłosek, 
nadwyżka za jedno słowo liczona będzie.

Lyczniki, apostrofy, znaki interpunk- 
cyjne, a-lineasy nie będę policzone; inne 
znaki jednakże będę za tyle słów li
czone, ile do ich wyrażenia potrzeba.

W powszechności oprócz punktu nie 
będzie telegrafowany żaden inny znak 
interpunkcyjny.



37. » &cmag jtulfĄtn ©cfUrMdj utvfc ©ntRinifti eom SS. 0eftrm6tt l«6ft. 1 0 1

Sirtifel 19.

Skiidje tn bet Raffte bet ©inljeit ober barübet werben al? Gtnljeit gerechnet; 
.etirigete SStuęe werben außer Stdjt gelaffen.

Griffet 20.

>ut SBctneffung bet ©ebüpen wirb bte eon einet £>epefd)e buudjtaufene ©trecie 
0uf ^nt ©ebiete eine? jeben ©taate? tn getabet Ctnte non betu 2lufgab?orte bi? ju 
êni ® renjpunfte, wo ße anjulangen bat, unb nora le|teren bi? junt SBeftiramungSorte 

*$$net.

$erfett>e ©runbfafs gilt fur ben £>urd}gflng ber Ŝ epefdjen non ©renje ju  ©ren;je 
tn j £bem ©taate.

2ittife l 2 1 .

Solgenbe Siegeln ßnb bei ber ©ebüt}renbered)nung in 93ejug anf bte © orfjtrb l 
in beobachten:

SBorte, weide burd} äM’nbeftricp berbimben ot et burd? Slpofttoplje getteatti ßnb, 
i ( ien für fo oiele ©orte, al? ße enthalten; jebod) wirb bie SJiaritnal*Sänge eine? 
^otte? aUf lüften @ il6en feftgpfefct, ber Ueberfduß wirb für ein 'Bo tt geregnet.

^inbefblde, Wpeßropbe, Snfetpunfyionojctden, 2Htnea? werben nidp gejagt; 
önbete Seiten jebod werben für fo oiele ©orte geregnet, al? notljwenbig ßnb, uw 
f»e ««^ubtücfen.

3 «  bet Siegel wirb Fein anbete? Sntetßunf&ion?jeidjm tclegrapWtt al? ber ^unh.
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Qualsivoglia carattere isolato (lettera
0 cifra) sara computato per una parola.

Qüalunque numero composto di una o 
di piu cifre, sino a cinque inclusń amente, 
sara computato per una parola; i numeri 
d’ oltre le cinque cifre rappresenteranno 
altrettante parole quante volte sarannovi 
contenute cinque cifre, ed una parola di 
piu pel sopravanzamento; le virgole, le 
sbarre di divisione saranno computate per 
una cifra; gh mdiri/zi e la data saranno 
computate nella valutazione delle parole 
componenti il dispaccio.

La data potrą essere indicata merce la 
semplice notazione del giorno della setti- 
mana; il norne del soscrittore non sara 
computato clie per una parola; ma i titoli,
1 prenomi, le particelle, le qualilicazioni 
saranno computate in ragionc del numero 
delle parole che saranno impiegate nel 
farnc H espressione.

Le lince o parole che 1’Amministra- 
zione aggiungera sopra un dispaccio nel- 
1’ interes»e del servizio non saranno com- 
putaie.

Articolo 22.

II limite della lunghezza d’ un dispac
cio e fissato a cento parole.

Al di la di cento parole, la tassa da 
una a venti parole ricominciera ad essere 
applicata.

La trasmissione dei dispacci il di cui 
testo oltrepasserä cento parole, potrą es
sere ritardata acció sia data la prioritä ai 
dispacci piii brevi, quantunque inscritti 
posteriormente.

Każdy znak piśmienny odosobniony 
(litera lub cyfra) za słowo będzie uWa'  
żany.

Każda liczba, składająca się z jc* 
dnej lub więcej cyfer, aż do pięciu cy- 
'er łycznie, będzie za jedno słowo UW8- 
żana; liczby zawierające w sobie wię
cej cyfer niż pięć, policzone będę 
;yle słów, ile razy pięć cyfer w sobie 
zawierajy, i nadto nadwyżka za jedno 
słowo; przecinki i inne znaki podział" 
jędy za jednę cyfrę liczone; adres 1 
data będę przy policzeniu słów depeszy 
razem policzone.

Data wyrażony być może przez sa
mo wyrażenie dnia tygudnia; nazwisk0 
podpisanego tylko za jedno słowo bę
dzie policzone; jednakże tytuł, imię> 
partykuły i znamiona własności liczyć na
leży za tyle słów, ile do ich wyrażenia 
potrzeba.

Znaki i słowa, które Administracy® 
na depeszy w interesie służby zatnie- 
szcza, nie będę liczone.

Artykuł 22.

Długość depeszy ustanawa się na sto 
słów.

Przy depeszach o więcej nad sto 
słów, taksa od 1 do 20 słów na now’0 
będzie zastosowany.

Przesłanie depesz, których tekst prze
chodzi liczbę słów 100, może nakorzysc 
krótszych depesz na później być odło- 
żonem, choćby ostatnie później podane 
były.



Sebeg DeteinjeUe (Sudjftabe ober ßfjfer) tütet «18 ein S o r t  ge*
le$net.

Sebe 3 a Î, »elcfie aug einer ober mehreren ßtffertt Befielt, gilt big etnfdrtiefltćf) 
■‘••rNcn, fur efn S o r t ;  ßa^ten Don meljr als fünf ßiffetn gelten al8 fo Diele 

®rte, alg jfe je fünf ßiffern enthalten, unb auf erbem ber Ueberfdjujs fü r etn SBovt; 
«firf«3̂ e unb Sbeilunggftrtdje »erben für eine ßiffer gejault: Slorejfen unb 2)«tunt 

Serben bei ber ßäljtung ber So rte  einet $)eDefdje mitgeredjnet.

37; ttlegvô en«IBntrag jh>ifd?en Cefkrreidj «itb Satblnien ppm S8. Sfptemttr 18B3. 102

£«8  $atum fann bureb blojje Slngabe be8 Sotbentageg auggebrudft »erben; 
^ei ^tonte beg Unter jetdjnerg reirb nur fur eiu S o r t  geredjnet; «Hein bie SiteI, Sßor* 
nomeu, SPartifeln unb (Sigenf<§aftgbejeid;nungen »erben als eben fo Diele So rte  ge* 
le$net, «18 notlj»enbfg jtnb, um jte augjubrütfen.

ßefd̂ en unb S o rte , roetdje eine Sßermaltnng auf einer Sepefdje im ßnfereffe beg 
®*enpe§ Łeifert, »erben ntd̂ t gejault.

Slrtife l 22 .

®ie Sänge einer Sepef^e » irb  auf ljunbert So rte  befefrränft.

Se i £>epefd)en Don ntetyr al8 Ijunbert Sorten lommt bie £ajre dou 1 big 20 
Siorte Don Sfleuem in 3ln»enbung.

$>te Seforberung »on Depefcben, beten Se rt 100 S o rte  ubetftbreitet, fann ju  
fünften fütjerer $epefdjen aufgefdjjoien re erben, »ennaleid) bie festeren fpätet auf* 
öe8eben »orben jtnb.

3«brg«ng 1854. 1. STBt̂ ll. 9. ©tüd. 29
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Uno stesso speditore non poirŁ far pas- 
sare piü dispacci consecutivi che quando 
il servizio dell’ appareccliio non sari ri- 
cliiesto da altre persorre.

D1 questa riserva non sari fatta appli- 
cazione ai dispacci di Stato.

Articolo 23.

Lo speditore clie esigerä dali’ Ufficio 
di destinazione la dicliiarazione di ricevuta 
d’ un dispaccio, pagliera, per averla, il 
quarto della somma che avri costato la 
trasmissione di un dispaccio di venti pa
role. Egli pagherä la meti della som
ma che avri costato la trasmissione del 
suo dispaccio, ove ricliiegga che gli sia 
rinviato il dispaccio medesimo, nella sua 
integriti, per essere collazionato.

11 destinatario potri anche egli do- 
mandare che il dispaccio ricevuto possa 
essere collazionato, ma dovrä perció pa- 
gare una scconda volta la intiera tassa.

Articolo 24.

L ’ importo della spesa di trasmissione 
della risposta potri essere pagato antici- 
patamente dalio speditore che ne fari 
domanda.

Articolo 25.

I dispacci che dovranno essere co - 
municati a stazioni intermedie, o depo- 
sitati presso le medcsime, saranno con- 
siderati e tassati quali altrettanti dispacci 
separati inviati a ciascun 'uugo di de
stinazione.

Articolo 26.

Pei dispacci di cui dovranno essere 
spedite piü copie in un luogo di stazio-

Jeden a ten sam odsełacz może wię* 
cej depesz w bezpośredniej następności 
wtedy tylko przesełać, jeżeli aparat nie 
jest już ud innych osób zamówionym.

Zastrzeżenie to nie ma zastosowania 
do depesz rządowych.

Artykuł 23.
Jeżeli odsełający od stacyi oddania 

żąda doniesienia o odebraniu depeszy 
swój, złożyć winien za to czwartą częśc 
należytości, którąby opłacić miał za 
przesłanie depeszy o 20 słowach.

Opłacić będzie winien połowę nale
żytości wypadającej za przesłanie depe
szy, jeżeli żąda, ażeby depesza sama? 
w celu kolacyonowania, zupełnie nazad 
Telegrafowaną była.

Także i adresat żądać może kola
cyonowania depeszy odebranej, za co 
jednak całą należytość jeszcze raz za
płacić musi.

Artykuł 24.

Odsełającemu depeszę do woli zo
stawia się, opłacić przy podaniu za
razem i należytość za odpowiedź po
wrotną.

Artykuł 25.

Depesze, które na stacyach pośre
dnich mają być wy gotowane, lub oddane, 
uważane i taksowane będą w ten spo
sób, jakoby było tyle osobnych depesz? 
przesełanych do każdego miejsca prze
znaczenia.

Artykuł 26*

Od depesz, od których na jednej 
stacyi więcej kopij ma być doręczonych,



@in unb berfetbe Stbfenber fann mehrere ®epefchen in unmittelbarer $olge itut
Önn êförfcetn taffen, wenn bet Slpnarat nidht non anbeten ^etfonen in Stfftfjtuch 

n°tttnien wirb.

T
i $iefer SBorbehalt ftnbet bet @taatöbepefchen feine Stnwenbung.

1
Slrtifet 23.

Verlangt ber Slbfenber t»on ber Stbgaböftajion eine Sinnige übet ben (Empfang 
feinet 5E>ê >efd̂ e, fo ^at er ^iefür ben nierten Si^eit jener ©ebü^c entrichten, welche 
er f« t bie SSefötberung einer ®epefdje non 20 Söorten ju  bejahten hatte.

37- 3Wrgra|)$tn» Strtrog „toifd&tn Ctfłemlcfy unb ©arbinfcn bom 28. SSepttnib« 1853. 1 Ö 3

®t hat feie Hälfte ber S3efbrberung8gebühr feiner Depefcpe ju entrichten, wenn 
et Verlangt, bafi bie ICepefchf fetbjl, jum 5Sê ufe ber ÄoÄajionitung, ganj jurücffe* 
%taphirt werbe*

Sfadj ber Sfbreffat fann bie itoUajionirung ber empfangenen ®epefche nertangen, 
nufi aber tjiefur bie ganje ©ebüht noch ên 5^at entrichten.

Slrtifet 24.

$em Stbfenber einer 'Cepefche fteht e$ ftet, bei ber Stufgabe jugleich bie ©ebutjr 
fw« bie Stücfantwort ju  entrichten.

Slrtifet 25.

JWpefdjen, Weldje auf Bwtfdbenftajionen außgefertiget ober abgefefct Werben füllen, 
weroen «lg enen fo niete befonbere, nad) jebem SBcftimmungöort« beförberte ®epefchen 
brachtet unb tutirt.

Slrtifet 26.

%ut 2)epef̂ en, non welchen auf einet >3iajion mehrere SluSfertfgnngm ju  befiele 
Ieit fab, tft für jebe Slbfdjrift, Welche nebft ber eigentlichen ‘Depefche auöjufertigen ifi,

2 9 *



ne, dovrä essere pagato un supplemento 
di una Lira italiana (ventiquaitro carantani 
moneta di convenzione) in ragione di ogni 
esemplare che si avrä a rimettere in so- 
prappiü del dispaccio primitivo.

Articolo 27 .

1 dispacci di notte saranno sottoposti 
ad una tassa doppia.

Le tasse prelevate per la collazione 
di un dispaccio, o pel ricevimcnto d" una 
risposta saranno doppiate anche quando 
siffatte operazioni non avranno potuto es
sere eftettuate che di giorno, salvo che lo 
speditore ablna, domandato che esse siano 
fatte di giorno, nel quäle caso Sara fatta 
menzione di ció nelia minuta del dispaccio.
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La dichiarazione di ricevuta e sotto- 
posta del pari alia doppia tassa, se essa 
e voluta durante la notte.

Articolo 28.

11 deposito a farsi, come arra, al mo- 
mento in cui il dispaccio venga annuncia- 
to, dovrä essere non minore dell’ importo 
della tassa di venti parole, giusta la tariffa 
pei dispacci di notte.

Quando il dispaccio non sarä presen- 
tato all’ ora prcannunziata, 1' ammontarc 
dell’ arra sarä acquisito e diviso nella stes- 
sa guisa che le altre riscossioni interna- 
zionali.

Articolo 29.

I dispacci presentati durante la notte, 
ma che in conseguenza di ostacoli impre

za każdy odpis, który oprócz właściwej 
depeszy ma być wydany, opłacić sl  ̂
winno należytość dodatkowy po jednej 
lirze włoskiej (24 kraj carów monety kor 
wencyjnyj.

Artykuł 27.
Depesze nocne ulegają dubeltowej 

należytości.

Należytości za kolacyonowanie de
peszy i za odpowiedź powrotny ocze
kiwać się majycy, także i wtedy w du
beltowej kwocie pobierane będę, jeżeli 
kolacyonowanie i telegrafowanie, odpo
wiedzi powrotnej dopiero w dzień usku- 
tccznionem być może, a podawca nie 
żądał wyraźnie, ażeby kolacyonowanie 
i telegrafowanie odpowiedzi powrotnej 
w dzień nastypiło, w któfymto razie 
żądanie takowe w depeszy wyrażonćm 
być musiJ

Doniesienie odbioru, jeżeli to pory 
nocny żydanem będzie, podlega także 
taksie dubeltowej.

Artykuł 28.

Zadatek, który przy zgłoszeniu de
peszy nocnej złożonym być ma, nie może 
mniej wynosić, jak należytość, wypada
jąca wedle taryfy za depeszę nocny o 
dwudziestu słowach.

Jeżeli depesza nie jest podaną o 
godzinie zgłoszonej, wówczas przepada 
zadatek i należy do podziału, jak inne 
internacyonalne dochody.

Artykuł 29.

Jeżeli depesze pory nocną podane 
zostały,- atoliż w skutek nieprzewiflzia-

Sardynią, zawarty na d. 2b. Września 1853.



C|”e ^Ufälaggebülft tion «inet itatientf<$en Sita (24 Äteujet @on». Sflünje) ju enf= 
t,£Hen.
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m m  27.

9tod)tbepefd)en unterliegen ber hoppelten ©ebüljt.

$>ie ©ebü r̂en für bie Äoßajionitung einer 2 )epef(fye unb füt bie ju  getoartigenbe 
uefantroort roetben audj bann mit bem hoppelten SBetrnge eingeljoben, trenn bie Rf>U 

öJion(rung unb Selegrapbirung ber 9lü<fctnttt>otf erft ^ur Sagefoeit beioerfftefliget t»et» 
en fann, trenn nidjt ber Slufgeber augbrüdliep »erlangt Ijat, bajj bie Äoßajionirung 

j b̂ $elegrapljirung bet 9iü<tanti»ort ju t SageSjeit erfolge, in ttteldjem §aße bieß in 
Cl $>epefd)e ermähnt merben mujj.

$>ie ©mpfangganjeige, menn fte jur 5Jtad)tgjeit »erlangt mivb, unterliegt gleid)= 
bet hoppelten Stare.

Slrtifel 28.

55er bei Slnmelbung einer 5Jlad)tbepefd)e alä Slttgelb ju erlegenbe SBetrag barf 
^  Swinget» fepn, al0 bie für eine S»tad;tbepef$e »on jmattjig SBorten nadj bem 

at‘fe entfaßenbe ©ebübr.

SSirb bie £epefd)e ntd)i ju r angemelbeten 0 tunbe aufgegeben, fo »erfaßt baS 
9elb unb fommt mie bie anberen internajionalen ©innaljmen ju r Sßerttyeßung.

Slrtifel 29.

Sffienn $>epef<ben jur ülladjfjeit aufgegeben toorben ftnb, aber in golge niept 
vei9efê enet ^inberntffe erft am anbeten SKorgen ipren 33eftimmung8crt errei*



veduti non arriveranno a destinazione che 
nel mattino, non daranno luogo alla resti- 
tuzione della percetta tassa supplemen
täre.

Articolo 30.

Le spesc di trasporto dei dispacci in 
fuori delle linee telegrafiche saranno ri- 
scosse per parte dcli’ Ufficio di partenza.

Pel trasporto eon lettera raccomam- 
data, la tassa sara uniformemente di una 
Lira italiana (ventiquattro carantani mone
ta di convenzione) per le localitä del pae- 
se ove si troverä 1’ Ufficio di destina/ione 
e di Lire due italiane per le localitći situate 
al di fuori dell’ anzidetto paese sul conti- 
nente europeo.

In quanto al trasporto per espresso lo 
speditore sara tenuto di pagare una Lira 
italiana (ventiquattro carantani) pel primo 
ehilometro di distanza tra 1’ Ufficio d’ arri- 
vo ed il luogo (li destinazione, e centesimi 
cinquanta (dodici carantani) per gli altri 
chilometri.
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Queste tasse saranno pagate all’ Uffi
cio d’ origine nello stesso tempo che 
quelle del dispaccio.

Articolo 31.

Quando un dispaccio sara intercettato 
per uno dei motivi enunziati all’ articolo 
14, non sara restituita sulla tassa riscossa 
che la somma pagata per la distanza che 
il dispaccio non avrä percorsa. Non sarä 
fatta alcuna restituzione allo speditore in 
caso di ritardi accidentali nclla trasmis- 
sione dei dispacci.

nych przeszkodzeń dopiero następuj ąceg0 
rana do miejsca przeznaczenia nadeszty’ 
ztyd nie będzie można rościć prawa d° 
zwrócenia pobrania wyższej należytosC1,

Artykuł 30.

Należytości za przesłanie depesz d<* 
miejsc, zewnętrz linij telegraficznych p°' 
łożonych, pobierane będę przez stacy? 
podania.

Z a  dalsze przesłanie zapomocy b' 
stu rekomendowanego, wynosi taksa p°' 
wszechnic jednę lirę włoska (24 kraj' 
carów monety konwenc.) do wszystkich 
miejsc kraju, gdzie rię stacya oddam® 
znajduje, zaś dwie liry włoskie do wszy®*' 
kich miejsc, położonych zewnętrz kraj" 
tego na łydzie europejskim.

Jeżeli dalsza przesełka odbywa ®*? 
przez umyślnego posłańca, wówczas od' 
sełajycy opłacić będzie winien jednę bit 
włosky (24 krajcary mon. konwen.) 
pierwszego kilometru odległości od sta' 
cyi oddania aż do stacyi przeznaczeni8! 
a pięćdziesiąt centezymów (12 kraje8'  
rów mon. konw.) od każdego dalszeg0 
kilometru.

Należytości te opłacone byrć winny 
na stacyi podania w'raz z właściwe1"1 
należytościami telegrafowemi.

Artykuł 31.

Jeżeli depesza odrzucony został® 
z przyczyn w artykule 14. wskazanymi 
wówczas z należytości pobranej ta tylk° 
część kwoty zwrócony być ma, która pr?)' 
pada na część drogi, który depesza m® 
odbyła. Podajycemu nie ma się zwraca" 
żadnej opłaty, jeżeli w przesłaniu depes® 
zaszły spóźn:enia przypadkowe,

Sardynia, zawarty na d. 28. Września 1853.
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^etl' 1° gifct biefj feinen Slnfptud) «uf bte Slücferftßttung bet etngehobenen höheren 
©ebül)r.

Slrttfel 30.

$>ie ©ebuijten für SBeforberung bet T»epef<hen nacę außerhalb bet Selegru^en- 
,e*  gelegenen Orten metben non bet WufgabSftajion eingeljoben.

Sur bfe SBeiterbeforberung mitteljł elntS refommanbirten Sriefeg betragt bie £a*e 
8Ietcf)tnäfig eine italienifdje Sita (24 Äreû er Äon». SKünje) für «Ile Orte jenes San* 

tüo ft<h bie Slbgabgftajion beftnbet, unb jtuei itatienifdje S ir« füt alle Orte, 
außerhalb biefeS SanbeS auf betn europäifchen Äontinente gelegen jtnb.

©efdjieht bie SBaterbeferberung mittetft ©jtyreffen, fo Bat bet Slbfenber ©ine 
ltalfenifd)e Sira (24 Äreujet Äon». 9ßun$e) für ben erften Äilometer ber Gntfernung 
fo« ber Slbgabgftajion big jum fBeftimmutiggorte, unb fünfjig ^nfefim i ( 1 2  Äteujer 
^on». SKünje) füt jeben folgenben Äilometet ju  entrichten.

3>iefe Gebühren jtnb bei bet Siufgabgfłajion jugleich mit ben eigentlichen Siele* 
ßtâ êngebä̂ ren ju  entrichten.

SIrtifel 31.

3 f l eine SDepefche auS einem ber im 9Irtifel 14 angegebenen ©rünbe jurüefge- 
uüefrn motben, fo tuirb »on ber eingehobenen ©ebitpr nur jener Xheilbetrag jutücfer* 
rctret, ber für bte 0 trecfc entfallt, »»eiche bie IDepefdje nicht jurücfgelegt h«t. 35ent 
Aufgeber ruirb feine 9iüct»ergütung geleiftet, wenn in bet SBeforberung »on ©epcfcBen 
JUfäUige SBerfęatungen eintreten, .



1 0 6  37. Traktat triefe rafowy między Austryę i  Sardynię, zawarty na d. 28. Września 1863.

Tale restituzi^ne avrä. Iuogo sia quan- 
do ii dispaccio non fosse pervenulo a de- 
stino per fallo del servizio telegrafico, sia 
quando fosse constatato esservi quello per- 
venuto alterato al punto che piü non ri- 
spondesse allo scopo, egualmente ch e, 
quando, senza esser\i stata inlerruzione 
nelle linee, il dispaccio arrivasse piü tardi 
di quello che non sarebbe pervenuto se 
ne fosse stato fatto 1’ invio per mezzo 
della Posta.

Le spese di restituzione saranno sop- 
portate dali’Amministrazi one sul territorio 
della quäle lanegligenza o 1’ errore sara 
stato commesso.

Articolo 32.

1 dispacci di Stato saranno accettati 
e trasmessi da tutti gli Ufficii senza che 
ne vcnga fatto antieipatamente il paga- 
mento doli’ iinporto della tassa.

La tassa sara calcolata giusta le 
tariffe stahilite per le corrispondenze del 
publico.

Articolo 33.

Nei rapporti internazionali non vi sara 
franchigia di tassa che pei dispacci re- 
lativi ai servizi dei telegrafu

Articolo 34.

I conti saranno liqmdati per periodo 
trimestrale. Le tasse prelevate su cia- 
scun dispaccio in ragione di percorrenza 
sul territorio d: cadauno Stato saranno 
riinhorsate al rispettivo Governo.

Zwrócenie opłaty miejsce mieć bę
dzie, jeżeli depesza przez winę w służ
bie telegrafowej nie doszła do miejsc» 
przeznaczenia, albo jeżeli wykazaneiu 
będzie, iż doszła do miejsca przezna
czenia, atoliż w takim stanie uszkodze
nia, iż takowa celu swego wypełnić już 
nie mogła, albo nakoniec jeżeli depe
sza, lubo nie zaszła żadna przerwa li
nii telegrafowej, później nadeszła, jak 
gdyby przesłanie pocztę przedsięwzię- 
tem było.

Należytości zwrócić się mąjęce, po
nosić winna ta Administracya , w której 
okręgu wina lub omyłka zapadła.

Artykuł 32.

Depesze rzędowe od wszystkich urzę
dów’ będę przyjmowane i przesełane, 
bez opłacenia należytości z góry.

Należytość obliczonę będzie podług 
taryfy dla korespondencji pryw’atnej.

Artykuł 33.

W internacyonalnym obrocie będę 
tylko depesze służbowe bez należytości 
przesełane.

Artykuł 34.

Rachunki co kwartał będę likwido
wane. Należytośt i pobierane nd każdej 
depeszy w miarę jej przesłania, przed
siębranego w trrytoryum Faństwa każ
dego, zwrócone będę Rzędowi właści
wemu.



* S^uduergutung feer ©ebüljr ftnfeet Sta tt, wenn bie JDepefdje butd) ein SBer-
|ip Selegrapljenbienfte nidjt an tfere Vejiitnmung gelangt, ofeer roenn nadjge* 

l*fen wirb, baß jie am Veftimmunggorte feerart »eTfiümmelt eingetroffrn ift, baß jte 
t̂oetf uidE)t erfüllen fonnte, ober enblid) wenn feie 3)epefd)e, otyne baß eine Un* 

rê ung feer 5£elegrapl)enlinie eingetreten wäre, fpätcr einlangt, alg wenn fete Vet» 
bung mit feer fßfljt jiattgefunben Ijätte.

37. £elegta))$en« Fernas jteifdjen Cefhrreiaj unt ©arfcinien ttrrn 28. September 1853. 1 0 6

S ie  jurüdijunergürenfeen ©ebüljren werben »on jener Verwaltung getragen, in 
f lfn êttfcfye oag Verfdjulben ofeer ber 3 rrt1jum »orgefalltn ift.

2lrtife l 32.

®laatöbepefd?en merfeen »on allen Remtern ofene Votaugfeejaljlung ber ©ebüijr 
B̂enommen unb beförbert.

S ic  ©ebüijt wirb nad) feem Tarife für bie 3&ri»atforrefponbefft beregnet.

2lrtifel 33.

Snt internationalen Verfeme werben nur bie Seleqrapljenbienjl * SepefdE)en gebi't̂ - 
renftei beförbert.

Slrtife l 34.

S ie  Ste^nungen werben »ierteljäljtig lfguibitt. S ie  für jebe Sepefd)e natty SEHaß« 
* * %er SPeforberung auf bem ©ebiete jebeg Staateg eingeljobenen ©ebneren werben 
et betreffenfeen Stegierung »ergütet.

3«bt0Qtt8 1854. 1. atitbeit. 9. Stüd. 30



I diritfi riscossi per ispedizione di co- 
pie sararino devoluti all’ Fflicio telegrafico 
sul territorio del quäle la spedizione sarä 
stata fatta.

Articolo 36.

II regolamento reciproco dei conti avrä 
luogo alla seadenza di ciascun mese. II 
deconto e la liquidazionc del saldo saran
no fatti al fine di ciascun trimestre. Questi 
conti comprenderanno le tasse a debito.

I conti saranno compilati dalia Ammi- 
nistrazione austriaca in moneta austriaca 
eon riduzione dei totali in Lire italiane, e 
dalfAmministrazione sarda in moneta del- 
lo Stato sardo eon riduzione dei totali 
in moneta austriaca.

Nella riduzione delle monete, il Fio- 
rino, moneta di convenzione, sarä rag- 
guagliato a Lire italiane due e Cente- 
simi einquanta. I conti tra le due Am- 
ministrazioni saranno sempre saldati in 
moneta sonante.

Articolo 37.

II saldo risultante dalia liquidazione 
trimestrale sarä pagato in moneta cor- 
rente nello Stato a profitto, del quäle 
esso saldo sarä stabilito.

Articolo 38.
Resta eonvenuto che ove venissero in- 

trodotte delle modifieazioni nelle stipu- 
lazioni del vigente trattato telegrafico 
austro-germanico owero 1’ esperienza ve- 
nisse a far riconoscere inconvenienti pra- 
tici nella esecuzione delle clausule del 
presente trattato, potranno le medesime
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Articolo 35.
Sardynię, zawarty na d. 88. Września 1853.

Artykuł 35.

Należytości pobrane za pomnożeni 
depeszy przypadają na rachunek tej Ad' 
ministracyi, w której terytoryum pom«0'  
żenie miejsce ma.

Artykuł 36.

Wzajemne obrachowywanie nastąp1 
po upływie każdego miesiąca, potrąceni 
i likwidowanie należytości zaś do z®' 
płacenia pozostałej z końcem każdeg0 
kwartału. Rachunki te zawierać będą 
należytości długu.

Rachunki zestawi Administraeya aU' 
stryaeka w monecie austryackiej z rH 
dukcyą sum całkowitych na włoski® 
liry, Administraeya zaś sardyńska w mo
necie sardyńskiej z redukcyą sum cal' 
ko wity cB na monetę ausfiyacką.

Przy redukcyi waluty złoty reński r/WI1* 
konw. równać się będzie dwom i pól 
liry włoskiej (2.50.).

Rachunki między oboma Administra' 
cyami będą zawsze w monecie brzęczą' 
cej saldowane.

Artykuł 37.

Należytość do zapłaty pozostająca) 
wypadająca z likwidacyi ćwierćrocznćj* 
zapłacona będzie w monecie Państwa) 
na którego rachunek takowa pozostał®'

Artykuł 38.
Zastrzega się, iż jeżeliby w posta' 

nowieniaeh istniejącego obecnie traktat11 
telegrafowego niemiecko -  austryackieg0 
zmiany zajść miały, lub doświadczeni® 
niedostateczności w praktycznem prz®' 
prowadzeniu postanowień traktatu ni niej' 
szego poznać dało, zmiany potrzebn®
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Slrtifet 35.

^ie für bte SBernielfättigung ber $epefd)ett etngeljobenen ©ebüljten fontmen jener 
®«toftlfung ju , auf beren ©ebiete bte Sßerntelfättigung jtutrjtnben wirb.

Slrtifet 36.

®ie gegenfeitige Stedjnunggtegung ftnbet natij SlbLauf eineg jeben SKonateg, bie 
^fretijnung unb Siqttibtrung beg ©utijabeng aber am ©nbe jebeJ Citartaleg ©tutt. 
®*£f£ Siedlungen werben bie ©ebütjren bet @ö)u(Hgfeit enthalten.

$ie  Sledjnungen werben non ber ößemidjifdjen SSermattung in ofterrei îft^er 
^ünjtta^rung mit ber Siebufjion ber Sotatfummen auf italienifd)e S ira , unb non ber 
fatbintffyen Sßerroaltung in farbinifeber Sßäljrung mit Stebufjion ber £otalfunitnen auf 
®fi£tteifyifdje 3Jtünje abgefajjt.

S?ei ber SRebuFjton ber ®ünjtt)ä^rungen trirb ber ©ttlben J?onn. rDtünje jwei unb 
einet falben italienifcl;en Sita (2 .50) gteidjgcljalten.

£>ie «Rechnungen werben jwifd)en ben betoen Sßerwaltungen immer in flingenber SOhinje 
falbirt.

Slrtifet 37.
$ag au§ ber vierteljährigen fitquiba.jion ftd} ergebenbe ©utłjftben wirb in ber 

^ünje beg ©taateg gejault, ju  beffen ©unfteit ft<h bag ©uttyaben ^crauöftelXt.

Slrtifet 38.

GS wirb vereinbart, baf? wenn in ben SBeffimmungen beg beffetyenben beutfdj* 
cj l £trei(hif(hen £etegrapl}en = S8ettrageg Slenberungen etntreten foltten, ober bie ©tfag« 
run9 SSänget in ber praftift^cn Slugfü^rung ber SBeßimmungen beg gegenwärtigen S5et= 
trageg etfentten Uefje, btefe int genteinfamen ©innerftänbitiffe abgeänbert werben Fonnen, 
to^n namiith b,e norgefdjtagenen Sßerbejferungen non beiben ©taaten anerfannt wer* 
1)611 j bie Weigerung eineg berfelben hat bie Slufrectythaltung ber ©eftüninungen beg 
8£genwärtig>n SSetfrageg ju r ^otge. 3 «  biefern 3 f t£(t£ Werben aße jwei 3al)re i?on=

30*



essere modificate di coniune accordo, 
quando cioe il m'g'.oramento proposto sia. 
ammesso da ciascuno degli Stati contraen- 
t i ; il rifiuto di uno di essi importando ne- 
cessariamente il mantenimcnto delle dispo- 
sizioni attuali. A quest’ effetto ogni due 
anni saranno tenute conferenze tra i Dele- 
gati degli Stati contraenti, acció eglino 
possano communicarsi reciprocamente le 
modilicazioni che 1’ esperienza avrä fatto 
vedere doversi introdurre nella presente 
Convenzione.

Articolo 39.

11 Governo di Sua Maestä 1’ Impera- 
tore d’Austria dichiara concludere la pre
sente Convenzione telegrafica in nome 
Suo, ed in nome di tutti gli Stati di 
Alemagna, lacients parte dell’ Unione te
legrafica austro -  germanica, come pure 
a nome dei Paesi Bassi ehe hanno ac- 
ceduto all’ anzidetta Unione.

Epperó tutte le clausule della pre
sente Convenzione saranno obbligatorie 
non solamente per 1’ Austria, ma ezian- 
dio per la Prussia, la Baviera, la Sas- 
sonia, 1 \nnover, il Wiirtemberg ed i 
Paesi Bassi.

Articolo 40.

La presente Convenzione sarä posta 
in esecuzione il primo Gennajo mille 
ottocento cinquantaquettro e starä in vi- 
gore sino al trent’ un Dicembre mille 
ottocento cinquantacinque.

Tuttavia le Parti contraenti potranno 
di comune accordo prolungarne gfi ef- 
fetti oltre all’ anzidetto termine.

1 0 8  37. Traktat telegrafowy między Austryą i

tylko za spóinem porozumieniem się oa- 
stąpić m ogą, a to o ile zaproponowane 
ulepszenia z obu stron uznane zosta
ną; wzbranianie którejkolwiekbądź strony 
w skutku mieć będzie utrzymanie po
stanowień traktatu niniejszego. W  tym 
celu odbywać się będą co dwa lata kon- 
ferencye między Delegowanymi Państw 
kontraktujących, aby sobie udzielać mo
gli wzajemnie zmiany, jakieby wedle po
wziętych doświadczeń do niniejszej kon- 
wencyi przyjęte być mogły.

Artykuł 39.

Kząd Najjaśniejszego Cesarza Au- 
stryi oświadcza, że zawiera niniejszy 
traktat telegrafowy w swojem własnćm 
imieniu, jakoteż w imieniu wszystkich 
Państw Niemieckich, które są członkami 
Związku telegrafowego niemiecko -  au- 
stryackicgo, tudzież w imieniu Nider
landów, które przystąpiły do traktatu 
niniejszego.

Wszelkie przeto postanowienia niniej
szego traktatu mają moc obowiązującą 
nie tylko dla Austryi, lecz także i dla 
Prus, Bawaryi, Saksonii, Hanoweru, 
Wirt.emherga, i dla Niderlandów'.

Artykuł 40.

Niniejsza konwencya wchodzi w ży
cie z dniem 1. Stycznia 1854. roku, i 
trwa aż do 31. Grudnia 1855. roku.

Sardynią, zawarty na d. 28. Września 1853.

Strony kontraktujące mogą atoliż 
zgodnie działalność* traktatu tego prze
dłużyć nad termin wyżwspomniony.



fer«tjen jmtfthen Slbgeotbmten ber fontrahirenben 0 taaten abgehalten, bamit jtih bie* 
en h>e<hfelfeitig bie Slbänberungen mittheilen fönnen, roelche nadj ben gemaßten 

mhtungen tn bie »otliegenbe Uebereinfunft aufgenommen merben feilten.

37. SelegtityB«! * Vertrag jwifĄen CtPermĄ unfe ©arbinłen bem 28.f ©(ptmifcet 1863. 108

Slrtfie l 39.

$>ie Regierung 0ct'ner SWaieftät be§ JfaiferS t>on ©efterreidj etflatt, biefen Tele* 
jj^hen« SS ertrag im eigenen Flamen unb im tarnen aller bentfßen ©iaaten, melße 

“ lebet beö beutfd) * öfterreißifchen Telegraphttt&ewfaeS ßnb, forme au«h int tarnen 
k" 1e»erlanbe, toeldje biefem Sßereine beigetreten jtnb, a&jußhltejjen.

SlCe SBefttmmungen biefer Uebereinfunft haken baęet nid)t nur für ©eßerreiß, 
J ^em au<h für Preußen, SBaietn, 0 a«hfen, -gjannober, SBüttcmberg unb bie Sliebet* 
Qttie berbinbliße Jfraft.

Slrtifel 40.

£ ie  botliegenbe Uebereinfunft tritt ant 1. Sännet 1854 in -SCBirffamlett, unb 
ei6t «8 31 . T>ejentber 1855 in Äraft.

T>ie fontrahirenben Theile fonnen jeboß einberftünbliß bie Sßirffanifeit beö Sßer* 
über jenen Termin »erlängern.



Nel qual caso essa sari considerata 
come in vigore per un tempo indeter- 
minato, e sino allo spirare d’ un anno 
a far tempo dal giorno in cui ne sari 
fatta la denunzia.

109 37. Traktat telegrafowy między Austryą i Sardynią, zawarty ,ia d. 28. Września 1853,

W  tym przypadku konwencya uwa
żaną będzie jako zawarta na czas nie
pewny, i trwać ma rok pełny, licząc 
dnia wypowiedzenia nastąpionego.

Articolo 41.

La presente Convenzione sari rati- 
ficata e le ratifiche rispettive saranno 
cambiate in Torino nel piü breve termi- 
ne possibile.

TuttaVia il Governo austriaco non 
s’ impegna a ratificare la medesima che 
dopo d’ aver ricevuto 1’ adesione degli 
altri Governi facienti parte delf Unione 
telegraf.ca austro-germanica, e del Go
verno dei Paesi Bassi.

In fede ui che i Plenipotenziarii ri- 
spettivi hanno firmato la presente Con
venzione, e vi hanno apposto 1’ impronto 
dei loro stemmi.

Fatto a Torino in doppio originale 
questo di ventiotto Settembre mille otto- 
cento cinquantatre.

I S )  A p p o n y  m. p.

(l s )  f t * o i i o n e  m. p.

Artykuł 41.

Ratyfikacya niniejszego traktatu * 
wymiana dokumentów ratyfikacyjnych na
stąpi w Turynie w czasie jak najkrót
szym.

Atoliż Rzęd austryacki obowiązuje 
się, iż nie zaratyfikuie pierwej konwen- 
cyę, dopóki nie uzyska oświadczenia przy
stępu innych Rzędów, do Zwięzku tele- 
grafowego niemiecko- austryaekiego na- 
Ieżęcych, jako i Rzędu niderlandzkiego-

W dowód czego Pełnomocnicy ni- 
niejszę konwcncyę podpisali, i pieczęć* 
swe wycisnęli.

Działo się w Turynie, w dubelto
wym oryginale, dnia dwudziestego ósmego 
miesięca Września w roku tysiąc, cśmsdt 
pięćdziesiątym trzecim.

ILSS A p p o n y  m. p.

S) P o l l o n e  m. p.

Po przejrzeniu i rozważeniu wszystkich artykułów niniejszej konwencji: 
przyjmujemy, i potwierdzamy takowe, oświadczając i słowem Naszem cersarsko- 
królewskiem przyrzekając, iż wszystko, co tylko w nich jest zawarte, wiernie 
wykonać rozkażemy, i że nigdy nie dopuścimy, żeby przeciw nim jakimkolwiek-



biefem $eitle roirb bie Ueberetnfunft alä auf unbefttmmle Seit abgefihloffen 
E* unb hat ein »olleg 3<thcf Uom ‘Lage bet erfolgien Sluffünbung an gered)* 

m’ i»  gelten.

37. Xelegra^en * ©erfrag gn>ifc$en ©e)tfmt($ unb ©orbinlen rem 38. ®(pt«nte« 1853. 1 0 9

Slrtifet 41.

$>ie SHattftfajion btefer Uebeteinfunft uns bie 3tugmect)gtung bet Slutiftfajiong* 
ûnben ttittb ju  Surtn in iiogft?hft furjet g riff erfolgen.

Sebotfy t»etpflicf)tet ftd} bie öfferretd)tfihe Siegierung. nicht bie Uebeteinfunft früher 
*** tfttißjiren, ctlg big jte bte SBeitrittgerflärung ber übrigen bent beutfd) * ofterreidjifd)en 

Plegraphentjereine ungehörigen R̂egierungen unb ber Regierung ber SRiebetlanbe nljaU 
ten haben rottb.

3u Urfunb beffen hüben bie SBeboUmäcbttgten bie »otliegenbe üebereinfunft unter* 
^net, unb ihre Sniiegel beigebtücft.

©efdjehen ju Lu rin , in jmetfadjet Original-Slugfertigung, am achtunbjtttanjig* 
etl £«ge beg SJRonciteg 0eptember im 3«hte ©intaufenb achthunbert unb bteiunbfünfjig.

( lŚJ m. p.

(LS) Holte m. p.

Nos visis et perpensis omnibus et singulis conventionis hujus articulis ülos 
0Danes ratos gratosque habere hicee proiitemur et deelaramus. verbo I\ostro 

fj^eo et Regio spondentes, Nos ea omnia, quae in illis continentur, fide- 
r execuüoni mandaturos, nec ut .llis ulia rarione a I\ ostris cuntraver atur,



1 1 0  39. Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 1. Lutego 1854.

bądź sposobem przez podwładnych Naszych uchybiano. W  dowód czego ni' 
niejszy dokument stwierdzenia Naszego własnoręcznie podpisaliśmy, i pieczęci? 
Naszą zaopatrzyć rozkazaliśmy.

Dan w cesarskiem mieście Naszem Wiedniu dnia 19. Grudnia 1853.» 
panowania Naszego w roku szóstym.

Franciszek Józef m. p.

l i r .  K t u o l - S c h a u e n s t e i n  m. p.

Z  rozkazu własnego Jego Ces. Król. 
Apostolskiej Mości:

Ig . kaw aler Uehinann de Palmrode m. p.,
Konsyliarz nadworny i ministeryalny.

38. 

Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 2 9 . Stycznia 1 8 5 4 .,

obowiązujące w królestwie Lombardzko - Weneckiem,

którem w porozumieniu z Minister?«.mi Spraw Wewnętrznych i Fi
nansów, wydaje się objaśnienie §. 4 . patentu cesarskiego z dnia 16. 
Kwietnia 1 8 3 0 ., celem zapobieżenia nieprawnemu występowaniu 

członków gminnych co do gruntów gminnych sprzedanych.

Obacz Dziennik praw Państwa, część X., nr. 31., wydaną dnia 10. Lu
tego 1854.

3 9 . 

Rozrzedzenie Ministerstwa Finansów z dnia 1. Lutego 1 8 5 4 .,
(Dziennik praw Państwa, część X ., nr. 32., wydana dnia 10. Lutego 1854.),

dla wszystkich krajów koronnych, w powszechnem terytoryum celnem objętych,

którem rozciagniona zostaje wolność cła przechodowego na kilka  
innych towarów , w skutek najwyższe go postanowienia z dnia 30.



39. (Srlafi beS J tn a n jm im fic riu in ś  nom 1. g e b ru a r  1854. 110

permissuros esse. In quorum fidem praesentes ratihabitionis tabulas manu 
Nostra signävimus, sigilloque Nostro adpresso muniri jussimus.

Dabantur in imperiali Urbe Nostra Vienna die 19. Decembris 1853, Re- 
gnorum Nostrorum sexto.

P r a n d § c u §  J o s e p h u s  m. p.

Com es a  B u o l-S c h a n  enstein m. p.

Ad mandatum Sacr. Caes. et Reg. Apostolicae 
Majestatis proprium:

*S* G q n e s  L ie h m a n n  a  P a lm r o d e  m. p.
Consiliarius Aulicus et Ministerialis.

38.
SBerorbmutg bcs 3p^rotmfteriuüiä bont 2 9 .3dtmer 1854,

n ir tf a m  fü r ba8 lom barbifd j • benejtanifdje JTónigrtidj,

im (Hi.»crnct>mcn mit ben SOłiniftericn bc£ ^nncrn unb ber <yi»anjcn, eine 
. B**®utc»,ttnQ beg §. 4  bcö Foifcrlit^cn la ten tes »oni 1 6 . Slpril 1S3Ó , jur 3$cr= 

tUn8 unbefugter Eingriffe ber ©cmcinbeglicbcr in »croufjcrtc ©emeinbegrunbe,
erlagen wirb.

®iebe Sletcfyg. ©efe&blatt, X . @tü(f, 9it. 31, auśgegeben ant 10. gebruat 1854.

39.
Waf? bc3 $inan$mmtfterium§ Dcm 1. Februar 1854,

(btt Sitidjś *®efe|blatte, X. (£tü<S, 9tr 32, auśgegeben am 10. $ebruar 1854),
fü r alle im  .goügebiete Begriffenen Ä ronidnber,

®bur< ,̂ in SlUcrbocbftcr Ohitfcfiltcfjung »om  3 9 . Jänner 1 8 5 4 , bie im
“**'3. 3 6  nnb 3 0 , ber SRorcrinncrungcn jum 3 »ö ia r ifc  »om  5 . '©ejember 1 8 5 3 ,

3 i5 rg a n g  1854. 1. 9H6tl;eiI. 9 . 31



111 «n Rozrządzeni« Ministerstwa Handlu z dnia 5. Lutego 1854.

Stycznia ft854> wyrzeczona w  §. 33 . 1. 36. 1 30 . uwag wstępnych 
do taryfy celnej z dnia 5. Grudnia 1853. (n r. 363. Dziennika praw

P a ń stw a  * ).

W  skutek najwyższego upoważnienia z dnia 29. Stycznia 1854., i w po
rozumieniu z Rządami Księstw Parmy i Modeny, rozciągnioną zostaje wolność 
eta tranzytowego, wyrzeczona w §. 22., 1. 26. i 30. uwag wstępnych do ta
ryfy celnej z dnia 5. Grudnia 1853. dla towarów, które

a ) przez linię celną Tyrolu, Forarlberga i Lichtensztejna wstępują, a rzeką 
Padu i kanałami, z tąż w związku będącemi, występują;

b) rzeką Padu wstępują, i tąż samą znowu występują; 
także i na te towary, które

a) w obrębach terytoryum Księstw Modeny i Parmy wstępują, i rzeką Padu, 
albo przeprawiwszy przestrzeń jaką rzeki Padu, przez linię celną Tyrolu, 
Forarlberga lub Lichtensztejna występują;

b) lub któ^e w obrębach terytoryum Księstw Parmy i Modeny występują, 
wstąpiwszy albo rzeką Padu, albo przez linię celną Tyrolu, Forarlberga i 
Lichtensztejna, i w razie ostatnim przeprawiwszy przestrzeń jaką rzeki 
Padu.

B au m gartn er m. p.

40. 
Rozrzedzenie Ministerstwa Handlu z dnia 5 . Lutego 1 8 5 4 .,

hliirem ucłiylonem zostaje dla domokrążców z komitatów Ar w a ■ 
Turocz i Z oh l, trudniących sic uomokrąźstwem w c W ęgrzech  
W ojew ództw ie Serbskiem i Banacie Tem eskim , w  K roacyi, Sła
wonii i Siedmiogrodzie, ograniczenie §§. 15. i 16. ustawy o handlu 

domokrążnym z dnia 4. W rześnia 1853.
Obacz Dziennik praw Państwa, część X ., nr. 33., wydaną dnia 10. Lu

tego 1854.

*) Dziennik Rządowy z roku 1853., Oddział pierwszy, część LXVL, nr. 26S.



40. ©rlafj fct£ £anfctl£minrftr uriü tom 5. gcbruat 1864. 1 1 1

Oftt. 3 6 2  » e i  9t e i^ j  * ©efe^blntteö * )  andgejuroffiene S tan flto  - 3 oUfreibeit auf 
mehrere anbere äSaatcn  auägebebnt w irb .

3n gotge Stßerljödjfter ©rmädjtigung tont 29 . Sännet 1854 nritb im ©inner« 
Itänbntffc mit ben Ijerjuglidjen R̂egierungen »an SParma unb SRobena bte im §. 22, 

26 unb 30 ber Sßorettnnetung junt Satttąrtfe »o>n 5. 'Dejember 1853 augge* 
lbtodjene ^canftto = für bte SBaaten, roetdje

a) übet bte 3ott «Sinie S tro it, ißotatlbetgg unb Siedrienfteütg ein*, mtb auf bem 9ßo
Un& ben mit bemfelben jufammenljängenben Kanälen augtreten;

*0 auf bem *ßo ein- unb auf bemfelben Strome «riebet augtreten;

aud) auf jene SDBaaten auggebeljnt, roeidje

a) innerhalb beg ©ebieteg ber ^erjogt^u«er SRobena unb bartna ein-, unb auf 
bem *ßo, ober natfybem biefelben eine ©treffe auf bem Sßo jutütfgelegt haben, 
über bie 3oß - Stute Sritolg, Sßorarlbetgg ober Siedjtenfteing augtreten;

*0 ober ttjddje innerhalb beg ©ebieteg ber ^erjogt^ümer $ßarma unb SRobena aug* 
treten, nadjbem jte entmeber auf bem $o ober über bte 3ott*Sinie £iro lg, SSot« 
atlbergg unb Siedjtenjteing etngetreten jtnb, unb im leiteten galle eine ©treffe 
auf bem «ßo jurüffgetegt haben.

m. p.

4 0 .

®rla£ beg ^anbclöntiniftcrmmö Dom 5 . Februar 1854,
^otnit für bic Jpauftrer auö ben Äomitatcn 2 lt»a , Xfmroc) unb 3ah l, welche ben 

öu^ ( in b e l  in Ungarn, ber ferbifffien ä S o jw otf^ a ft  unb bem Xemefer Sonate, 
łM ^ ro°jien, Slaw onien unb Siebenbürgen betreiben, bie &ef<f>ränfung ber $§. 15  

U|tb i q  beö Jpauftrgcfegeä vom 14. 2 eptember 1 8 5 2  aufgehoben erUärt mirb.

®t«he 9ieidjg = @efegHati, X .  ©tuff, 9fr. 33, auggegebeu am 10. gebtuat 1854.

*) ^ » « ’SRegittungStlaH, 3aljrgang 1853, *r(te «btyłilung, LXV1. ®tücf, Kt. 265.
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